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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 961/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 17 maj 2001 om fastställande av schablonvärden vid import för bestäm-
ning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 81,4
064 92,7
212 79,3
999 84,5

0707 00 05 052 71,6
600 142,5
628 143,2
999 119,1

0709 90 70 052 86,4
999 86,4

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 51,0
204 55,2
212 58,3
220 52,9
400 65,0
600 61,6
624 69,9
999 59,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 87,8
400 84,2
404 97,6
508 73,6
512 76,2
524 75,0
528 83,9
720 132,0
804 107,2
999 90,8

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2032/2000 (EGT L 243, 28.9.2000, s. 14). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 962/2001
av den 17 maj 2001

om ändring av förordning (EG) nr 2879/2000 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning
(EG) nr 2702/1999 om informations- och säljfrämjande åtgärder för jordbruksprodukter i tredje

land

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2702/1999 av den
14 december 1999 om informations- och säljfrämjande
åtgärder för jordbruksprodukter i tredje land (1), särskilt artikel
11 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 2879/2000 (2) fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för ovan nämnda förord-
ning.

(2) I artikel 9 i förordning (EG) nr 2879/2000 fastställs de
tidsfrister inom vilka medlemsstaterna till kommissionen
skall översända förteckningen över de säljfrämjande
program och verkställande organ som har valts ut.
Fristen blev för det första året fastställd till den 15 maj
2001.

(3) Eftersom genomförandet av den nya ordningen har
vållat problem, har vissa medlemsstater begärt en längre
frist för det första året.

(4) För att underlätta införandet av den nya ordningen bör
fristen för att lämna in programmen till kommissionen
förlängas till den 15 juni 2001.

(5) Det åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från det gemensamma mötet mellan
förvaltningskommittéerna för främjande av jordbruks-
produkter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

I artikel 9.1 förordning (EG) nr 2879/2000 skall första
meningen ersättas med följande:

”Senast den 30 april varje år, och för första gången den 15
juni 2001, skall medlemsstaterna till kommissionen över-
sända förteckningen över program och verkställande organ
som har valts ut samt en kopia av programmen.”

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 327, 21.12.1999, s. 7.
(2) EGT L 333, 29.12.2000, s. 63.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 963/2001
av den 17 maj 2001

om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1259/1999 med avseende på tilläggsstöd
från gemenskapen och överförande av information till kommissionen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1259/1999 av den
17 maj 1999 om upprättande av gemensamma bestämmelser
för system för direktstöd inom ramen för den gemensamma
jordbrukspolitiken (1), särskilt artikel 11 första strecksatsen i
denna, och

av följande skäl:

(1) De åtgärder för landsbygdens utveckling som finansieras
av det tillägsstöd från gemenskapen som avses i artikel
5.2 i förordning (EG) nr 1259/1999 skall utgöra en del
av programplaneringen för landsbygdens utveckling i
enlighet med artiklarna 41–44 i rådets förordning (EG)
nr 1257/1999 av den 17 maj 1999 om stöd från Euro-
peiska utvecklings- och garantifonden för jordbruket
(EUGFJ) till utveckling av landsbygden och om ändring
och upphävande av vissa förordningar (2). Kommis-
sionen måste därför bedöma de åtgärder som föreslås i
enlighet med artikel 33.2a i kommissionens förordning
(EG) nr 1750/1999 av den 23 juli 1999 om tillämp-
ningsföreskrifter till rådets förordning (EG) nr 1257/
1999 om stöd från Europeiska utvecklings- och garanti-
fonden för jordbruket (EUGFJ) till utveckling av lands-
bygden (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr
672/2001 (4).

(2) Det bör fastställas en tidsfrist, såsom avses i artikel 5.2 i
förordning (EG) nr 1259/1999, för hur länge tilläggs-
stödet från gemenskapen skall vara tillgängligt. Dessa
frister bör ge medlemsstaterna tillräckligt med tid för att
använda tilläggsstödet från gemenskapen.

(3) I artikel 5.2 i förordning (EG) nr 1259/1999 fastställs
möjligheten att använda de belopp som frigörs genom
minskade betalningar till vissa ytterligare åtgärder utöver
befintliga åtgärder för landsbygdens utveckling. Detta
stöd kan antingen användas för att utsträcka redan
befintliga åtgärder till att omfatta nya stödmottagare,
inbegripet mottagare av stöd till ytterligare aktioner
inom ramen för befintliga åtgärder, eller till att finansiera
nya åtgärder. Stödet bör dock inte användas till att
endast öka gemenskapens grad av medfinansiering av
åtgärder som redan avses i programdokumenten för
landsbygdens utveckling. För att säkerställa spårbar-

heten, bör finansieringskällan för en flerårig åtgärd som
utförs av en stödmottagare, vara densamma ända till det
att åtgärden slutförts.

(4) För att kommissionen i enlighet med artikel 9 i förord-
ning (EG) nr 1259/1999 skall vara fullt informerad om
de åtgärder som medlemsstaterna vidtar för tillämp-
ningen av den förordningen bör bestämmelser rörande
innehåll och tidsfrister för informationen antas.

(5) Den gemensamma kommitté som är sammansatt av de
förvaltningskommittéer som upprättats i enlighet med
artikel 42 i rådets förordning (EG) nr 1254/1999 (5) och
motsvarande artiklar i andra förordningar om den
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna
har inte yttrat sig inom den tidsfrist som fastställts av
dess ordförande.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Tilläggsstöd från gemenskapen

1. De belopp som hållits inne i enlighet med artikel 3.2 och
artikel 4 i förordning (EG) nr 1259/1999 skall användas till
betalning av tilläggsstöd från gemenskapen, i enlighet med
artikel 5.2 i den förordningen, senast i slutet av det tredje
budgetåret efter det år de drogs in.

2. Tilläggsstödet från gemenskapen till en eller flera av de
fyra åtgärder som anges i artikel 5.2 i förordning (EG) nr
1259/1999 skall bestå av stöd som beviljas

a) ett utökat antal mottagare inom ramen för redan befintliga
åtgärder som omfattas av de programdokument för lands-
bygdens utveckling och/eller

b) ytterligare åtgärder som skall omfattas av programdoku-
menten för landsbygdens utveckling.

Gemenskapens procentuella bidrag till sådant tilläggsstöd skall
vara detsamma som det som anges för den aktuella åtgärden i
programdokumenten för landsbygdens utveckling.

3. En flerårig åtgärd som utförs av en stödmottagare får inte
finansieras under ett år med sådant gemenskapsstöd som avses
i artikel 33.2a i förordning (EG) nr 1750/1999 och under ett
annat år med sådant tilläggsstöd från gemenskapen som avses i
artikel 5.2 i förordning (EG) nr 1259/1999.(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 113.

(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 214, 13.8.1999, s. 31.
(4) EGT L 93, 3.4.2001, s. 28. (5) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21.
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Artikel 2

Överförande av information till kommissionen

1. Medelmsstaterna skall med avseende på artikel 3 i förord-
ning (EG) nr 1259/1999 och med avseende på varje enskild
sektor som anges i bilagan till den förordningen meddela
kommissionen följade information:
a) en analys av jordbruksverksamhetens potentiella miljöef-
fekter i fråga om den jordbruksmark som används och den
produktion det gäller,

b) en noggrann beskrivning av sådana lämpliga miljöåtgärder
som i enlighet med artikel 3.1 i den förordningen har
vidtagits mot bakgrund av den analys som anges i punkt a,

c) en noggrann beskrivnng av de påföljder som har beslutats i
enlighet med artikel 3.2 i den förordningen.

2. Om medlemsstaterna väljer att tillämpa artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 1259/1999, skall de lämna en noggrann beskriv-
ning av de åtgärder som vidtas i detta syfte.

3. Medlemsstaterna skall lämna en noggrann beskrivning av
alla andra åtgärder som vidtas enligt förordning (EG) nr 1259/
1999.

4. I de beskrivningar som avses i punkt 1–3 skall alla rele-
vanta bestämmelser i medlemsstatens och/eller gemenskapens
lagstiftning anges. Medlemsstaterna skall på kommissionens
begäran överlämna sådan nationell lagstiftning till kommis-
sionen.

5. När åtgärderna har vidtagits skall den information som
avses i punkt 1–3 meddelas utan dröjsmål. De åtgärder som
vidtas från och med den 1 januari 2000 till och med den 31
juli 2001 skall meddelas senast den 30 september 2001.

6. Medlemsstaterna skall senast den 30 september varje år
lägga fram en uppdatering av fördelningen, såsom tilläggsstöd
från gemenskapen, av de belopp som dragits in i enlighet med
artikel 3.2 och artikel 4 i förordning (EG) nr 1259/1999 till-
sammans med den redogörelse för utgifter som avses i artikel
37 i förordning (EG) nr 1750/1999.

Artikel 3

Årlig lägesrapport

1. Senast den 30 april varje år skall en lägesrapport om
genomförandet av de åtgärder och påföljder som avses i artikel
2.1–3, inklusive en utvärdering av deras verkan, överlämnas till

kommissionen. Den första lägesrapporten skall inlämnas senast
den 30 april 2002 och skall omfatta de åtgärder och påföljder
som genomförts under år 2000 och 2001.

Lägesrapporten skall innehålla följande information:

a) ett sammandrag av tillgängliga materiella och finansiella
uppgifter angående genomförandet av de åtgärder och even-
tuella påföljder som avses i artikel 2.1–3, samt en analys av
dessa uppgifter, vilken skall innefatta närmare uppgifter om
de större poblem som kan ha uppstått,

b) en utvärdering av i vilken utsträckning de uppsatta opera-
tiva målen har uppnåtts, grundad på den information som
meddelas i enlighet med punkt a.

2. Om lägesrapporten inte har inkommit till kommissionen
den 30 april varje år eller om den är klart ofullständig, skall
kommissionen hålla inne betalningen till den berörda
medlemsstaten av förskottet på de utgifter som finansieras
genom garantisektionen vid Europeiska utvecklings- och garan-
tifonden för jordbruket i underrubrik IA, enligt följande:

a) Om lägesrapporten inte har inkommit till den 15 maj eller
är klart ofullständig vid detta datum skall av de förskott som
skall utbetalas i början av juni ett belopp innehållas som
motsvarar de avdrag enligt artikel 3.2 och artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 1259/1999 som gjorts för perioden 1 maj–15
oktober föregående budgetår.

b) Om lägesrapporten inkommer efter den 15 juni eller är
klart ofullständig vid detta datum, skall av de förskott som
skall utbetalas i början av juli ett belopp innehållas
som motsvarar de avdrag enligt artikel 3.2 och artikel 4 i
förordning (EG) nr 1259/1999 som gjorts för perioden
16 oktober–30 april.

3. Utbetalning till de berörda medlemsstaterna av de i
enlighet med punkt 2 indragna beloppen skall ske tillsammans
med det andra förskott som utbetalas efter det att en fullständig
lägesrapport inkommit.

Artikel 4

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 964/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött, ägg och äggalbumin samt om ändring av
förordning (EG) nr 1484/95

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2771/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ägg (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1516/96 (2), särskilt artikel 5.4 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2777/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för fjäderfäkött (3), senast ändrad genom kommis-
sionens förordning (EG) nr 2916/95 (4), särskilt artikel 5.4 i
denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2783/75 av den
29 oktober 1975 om det gemensamma handelssystemet för
äggalbumin och mjölkalbumin (5), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 2916/95, särskilt artikel 3.4
i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (6),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 810/2001 (7),
fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för

tillämpning av tilläggsbelopp för import samt represen-
tativa priser av fjäderfäkött, ägg och äggalbumin.

(2) Det framgår av den regelbundna kontrollen av de
uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de
representativa priserna för produkterna inom sektorerna
för fjäderfäkött, ägg och äggalbumin att de representa-
tiva priserna för import av vissa produkter bör ändras
med hänsyn till variationerna i pris efter ursprung. De
representativa priserna bör därför offentliggöras.

(3) Med hänsyn till situationen på marknaden bör denna
ändring genomföras så snart som möjligt.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
fjäderfäkött och ägg.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordningen (EG) nr 1484/95 skall ersättas med
bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 282, 1.11.1975, s. 49.
(2) EGT L 189, 30.7.1996, s. 99.
(3) EGT L 282, 1.11.1975, s. 77.
(4) EGT L 305, 19.12.1995, s. 49.
(5) EGT L 282, 1.11.1975, s. 104.
(6) EGT L 145, 29.6.1995, s. 47.
(7) EGT L 118, 27.4.2001, s. 22.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 17 maj 2001 om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött, ägg
och äggalbumin samt om ändring av förordning (EG) nr 1484/95

”BILAGA I

KN-nummer Varubeteckning
Represen-
tativt pris

(EUR/100 kg)

Säkerhet
som åsyftas
i artikel 3.3
(EUR/100 kg)

Ursprung
(1)

0207 14 10 Styckningsdelar av höns, benfria, frysta 286,7 4 01
290,4 3 02
219,0 24 03

0207 14 70 Andra delar av kyckling, frysta 270,0 4 01

1602 32 11 Andra varor av höns av arten Gallus domesticus, inte
kokta eller på annat sätt värmebehandlade

280,2 2 01

(1) Importens ursprung:
01 Brasilien.
02 Thailand.
03 Kina.”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 965/2001
av den 17 maj 2001

om utfärdande av importlicenser för ris med ursprung i stater i Afrika, Västindien och Stillahavs-
området (AVS-staterna) och i de utomeuropeiska länderna och territorierna (ULT) för ansökningar
som inlämnats under de första fem arbetsdagarna i maj 2001 enligt förordning (EG) nr 2603/97

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2603/97
av den 16 december 1997 om fastställande av tillämpningsfö-
reskrifter för import av ris med ursprung i AVS-staterna och de
utomeuropeiska länderna och territorierna (ULT) (1), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2731/1999 (2), särskilt
artikel 9.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) Med tillämpning av artikel 9.2 i förordning (EG) nr
2603/97 skall kommissionen inom tio arbetsdagar
räknat från sista dagen av fristen för meddelandet från
medlemsstaterna besluta i vilken utsträckning ansök-
ningarna kan godtas samt fastställa de tillgängliga kvan-
titeterna vid nästa uppdelning.

(2) Granskning av de kvantiteter för uppdelning i maj 2001
för vilka ansökningar har ingivits visar att licenser skall
utfärdas för de sökta kvantiteterna, vid behov minskade

med en procentsats för nedsättning enligt bestämmel-
serna i bilagan till den här förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. För de ansökningar om importlicenser för ris som lämnas
in under de första fem arbetsdagarna i maj 2001 enligt förord-
ning (EG) nr 2603/97 och anmäls till kommissionen gäller att
importlicenserna skall utfärdas för de kvantiteter för vilka
ansökningar ingivits med en nedsättning, vid behov, enligt de
procentsatser som fastställs i bilagan.

2. De tillgängliga kvantiterna för nästa delkvot fastställs i
bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 135, 23.12.1997, s. 22.
(2) EGT L 328, 22.12.1999, s. 39.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.5.2001 L 136/9

BILAGA

Förordning (EG) nr 2603/97

Nedsättningskoefficienter som skall tillämpas för begärda kvantiteter för uppdelningen i maj 2001 och tillgängliga
kvantiteter för följande uppdelning:

Ursprung Nedsättning i %

Tillgänglig kvantitet
för uppdelningen
september 2001

(t)

ULT (artikel 6)

— KN-nr 1006

— 13 408

AVS (artikel 2.1)

— KN-nr 1006 10 21 — 1006 10 98, 1006 20 samt 1006 30

86,7354 41 666

AVS (artikel 3)

— KN-nr 1006 40 00

93,9339 —
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 966/2001
av den 17 maj 2001

om de anbud som meddelats för export av vete inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1701/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4), särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vete till alla
tredje länder utom vissa AVS-länder har inletts genom
senast kommissionens förordning (EG) nr 1701/
2000 (5), senast ändrad genom förordning (EG) nr 945/
2001 (6).

(2) I enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95
kan kommissionen på grundval av meddelade anbud
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, besluta att inte full-
följa anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att
ett högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 11 mars till och
med den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran
för exportbidrag för vete som avses i förordning (EG) nr 1701/
2000 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 195, 1.8.2000, s. 18.
(6) EGT L 133, 16.5.2001, s. 7.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 967/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för vete inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 943/2001

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4), särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vete till alla
tredje länder utom Polen har inletts genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 943/2001 (5).

(2) I artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att fast-
ställa ett högsta exportbidrag, varvid hänsyn tas till de

kriterier som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1501/
95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller de anbudsgi-
vare vars anbud är på samma nivå eller lägre än det
högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför
att det högsta exportbidraget fastställs till det belopp
som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats den 17 maj 2001 inom ramen för
den anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 943/2001
är det högsta exportbidraget för vete fastställt till 0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 133, 16.5.2001, s. 3.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 968/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för vete inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 2014/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4), särskilt artikel 7 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vete till
vissa AVS-Stater har inletts genom kommissionens
förordning (EG) nr 2014/2000 (5).

(2) I artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att fast-
ställa ett högsta exportbidrag, varvid hänsyn tas till de

kriterier som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1501/
95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller de anbudsgi-
vare vars anbud är på samma nivå eller lägre än det
högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför
att det högsta exportbidraget fastställs till det belopp
som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 11 till och med
den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 2014/2000 är det högsta exportbi-
draget för vete fastställt till 3,00 EUR/t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 241, 26.9.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 969/2001
av den 17 maj 2001

om de anbud som meddelats för export av korn inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 2317/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4), särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av korn till alla
tredje länder utom Amerikas förenta stater och Kanada
har inletts genom kommissionens förordning (EG) nr
2317/2000 (5).

(2) I enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95
kan kommissionen på grundval av meddelade anbud
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel

23 i förordning (EEG) nr 1766/92, besluta att inte full-
följa anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att
ett högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 11 till och med
den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran för
exportbidrag för korn som avses i förordning (EG) nr 2317/
2000 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 267, 20.10.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 970/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för råg inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 1740/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4), särskilt artikel 7 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av råg till alla
tredje länder har inletts genom kommissionens förord-
ning (EG) nr 1740/2000 (5).

(2) I artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att fast-
ställa ett högsta exportbidrag, varvid hänsyn tas till de

kriterier som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1501/
95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller de anbudsgi-
vare vars anbud är på samma nivå eller lägre än det
högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför
att det högsta exportbidraget fastställs till det belopp
som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 11 till och med
den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 1740/2000 är det högsta exportbi-
draget för råg fastställt till 36,89 EUR/t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 199, 5.8.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 971/2001
av den 17 maj 2001

om de anbud som meddelats för export av havre inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 2097/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 602/2001 (4),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2097/
2000 av den 3 oktober 2000 om en särskild interventionsåt-
gärd för spannmål i Finland och Sverige (5), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 680/2001 (6), särskilt artikel 8 i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av havre som
producerats i Finland och Sverige för export från Finland
eller Sverige till alla tredje länder har inletts genom
förordning (EG) nr 2097/2000.

(2) I artikel 8 i förordning (EG) nr 2097/2000 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att inte
fullfölja anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att
ett högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 11 till och med
den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran för
exportbidrag för havre som avses i förordning (EG) nr 2097/
2000 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EGT L 89, 29.3.2001, s. 16.
(5) EGT L 249, 4.10.2000, s. 15.
(6) EGT L 94, 4.4.2001, s. 20.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 972/2001
av den 17 maj 2001

om fastställande av den största sänkningen av importtullar för majs inom ramen för den anbuds-
infordran som avses i förordning (EG) nr 730/2001

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2), särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av
importtullar för majs till Spanien har inletts genom
kommissionens förordning (EG) nr 730/2001 (3).

(2) I enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EG) nr 1839/95 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 2235/2000 (5), kan kommissionen, enligt förfa-
randet som föreskrivs i artikel 23 i förordning (EEG) nr
1766/92, besluta att fastställa den största sänkningen av
importtullar. Vid fastställande av denna måste särskild
hänsyn tas till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i förord-
ning (EG) nr 1839/95. Kontrakt tilldelas alla anbudsgi-

vare vars anbud ligger på samma nivå som den största
sänkningen av importtullar eller på en lägre nivå.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmålsslag
medför att den största sänkningen av importtullar fast-
ställs till det belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 11 till och med
den 17 maj 2001 inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 730/2001 är den största sänkningen
av importtullar för majs fastställd till 49,97 EUR/t för en
maximal mängd av totalt 270 350 t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 18 maj 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 102, 12.4.2001, s. 32.
(4) EGT L 177, 28.7.1995, s. 4.
(5) EGT L 256, 10.10.2000, s. 13.
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2001/25/EG
av den 4 april 2001

om minimikrav på utbildning för sjöfolk

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 80.2 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs
yttrande (1),

efter samråd med Regionkommittén,

i enlighet med det förfarande som fastställs i artikel 251 i
fördraget (2), och

av följande skäl:

(1) Rådets direktiv 94/58/EG av den 22 november 1994 om
minimikrav på utbildning för sjöfolk (3) har undergått
omfattande ändringar (4). För att skapa klarhet och över-
skådlighet bör därför det direktivet kodifieras.

(2) Åtgärder som skall vidtas på gemenskapsnivå på
området för sjösäkerhet och förhindrande av förore-
ningar till havs bör vara i linje med internationellt över-
enskomma regler och normer.

(3) I sina slutsatser av den 25 januari 1993 om säkerhet till
sjöss och förhindrande av förorening till sjöss i gemen-
skapen, noterade rådet hur viktig den mänskliga faktorn
är för säker sjöfart.

(4) I sin resolution av den 8 juni 1993 om en gemensam
politik för säkerhet till sjöss (5) satte rådet upp som mål
att avskaffa okvalificerade besättningar och lade särskild
vikt vid gemenskapsåtgärder för att förbättra träning och
utbildning genom att utveckla gemensamma standarder
för minimikrav på utbildning för manskap i nyckelställ-
ningar, inbegripet frågan om ett gemensamt språk
ombord på gemenskapsfartyg.

(5) I sin resolution av den 24 mars 1997 (6) om en ny
strategi för att öka konkurrenskraften hos gemenskapens
sjöfart sökte rådet främja sysselsättningen för gemen-
skapens sjöfolk och landbaserad personal. För detta
ändamål enades rådet om att åtgärder skulle vidtas för
att hjälpa gemenskapens sjöfart att fortsätta att efter-
sträva hög kvalitet och att förbättra sin konkurrenskraft

genom att säkerställa fortsatt högkvalitativ utbildning för
gemenskapens sjöfolk på alla nivåer och för landbaserad
personal.

(6) Utbildningskraven vid utfärdande av examensbevis till
sjöfolk varierar från en medlemsstat till en annan. Dessa
skillnader i medlemsstaternas lagstiftning på det utbild-
ningsområde som omfattas av detta direktiv medför att
utbildningsnivån inte är så enhetlig som det krävs med
hänsyn till säkerheten till sjöss.

(7) Rådets direktiv 89/48/EEG (7) och 92/51/EEG (8) om en
generell ordning för erkännande av behörighetsgivande
högre utbildning gäller för sjöfolk som omfattas av det
här direktivet. De kommer att bidra till att främja
uppfyllandet av de förpliktelser som fastställs i fördraget
om att avlägsna hinder för den fria rörligheten för
personer och tjänster mellan medlemsstaterna.

(8) Det ömsesidiga erkännandet av examensbevis och certi-
fikat enligt direktiven om den generella ordningen säker-
ställer inte alltid en harmoniserad utbildning av allt
sjöfolk som tjänstgör i fartyg som seglar under en
medlemsstats flagg. En sådan harmonisering är dock av
avgörande betydelse för säkerheten till sjöss.

(9) Det är därför nödvändigt att införa minimikrav på
utbildning för sjöfolk inom gemenskapen. Insatsen på
detta område bör bygga på de utbildningsnormer som
redan fastlagts på internationellt plan, dvs. i 1978 års
konvention inom ramen för Internationella sjöfartsorga-
nisationen (IMO) angående normer för sjöfolks utbild-
ning, certifiering och vakthållning (STCW-konven-
tionen), reviderad 1995. Samtliga medlemsstater är
parter i den konventionen.

(10) Medlemsstaterna får fastställa högre normer än minimi-
normerna enligt STCW-konventionen och detta direktiv.

(11) Bestämmelserna i STCW-konventionen i bilaga I till
detta direktiv bör kompletteras med de obligatoriska
bestämmelserna i del A i STWC-koden. Del B i STCW-
koden innehåller rekommenderade riktlinjer i syfte att
bistå parterna till STCW-konventionen och dem som
arbetar med att genomföra, tillämpa eller upprätthålla
bestämmelserna i den för att konventionen skall ha
verkan till fullo på ett enhetligt sätt.

(1) EGT C 14, 16.1.2001, s. 41.
(2) Europaparlamentets yttrande av den 12 december 2000 (ännu ej

offentliggjort i EGT) och rådets beslut av den 12 mars 2001.
(3) EGT L 319, 12.12.1994, s. 28. Direktivet ändrat genom direktiv

98/35/EG (EGT L 172, 17.6.1998, s. 1).
(4) Se bilaga III del B. (7) EGT L 19, 24.1.1989, s. 16.
(5) EGT C 271, 7.10.1993, s. 1. (8) EGT L 209, 24.7.1992, s. 25. Direktivet senast ändrat genom

kommissionens direktiv 2000/5/EG (EGT L 54, 26.2.2000, s. 42).(6) EGT C 109, 8.4.1997, s. 1.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 18.5.2001L 136/18

(12) För att öka sjösäkerheten och bättre förhindra förore-
ning till havs bör bestämmelser om minsta viloperiod
för vaktgående personal fastställas i detta direktiv i
enlighet med STCW-konventionen. Dessa bestämmelser
bör tillämpas utan att det påverkar tillämpningen av
rådets direktiv 1999/63/EG av den 21 juni 1999 om det
avtal om arbetstidens organisation för sjömän som
ingåtts av European Community Shipowners' Associa-
tion (ECSA) och Federation of Transport Workers'
Unions in the European Union (FST) (1).

(13) För att öka säkerheten till sjöss och förebygga förlust av
människoliv och förorening av havet bör kommunika-
tionen mellan besättningsmedlemmar i fartyg som seglar
i gemenskapens farvatten förbättras.

(14) Besättningsmedlemmar på passagerarfartyg, som har till
uppdrag att bistå passagerare i nödsituationer, bör
kunna kommunicera med passagerarna.

(15) Besättningsmedlemmar som tjänstgör på tankfartyg som
transporterar farligt eller förorenande gods bör vara
kapabla att effektivt kunna förebygga olyckor och nödsi-
tuationer. Det är av yttersta vikt att en passande
kommunikationsförbindelse, som omfattar kraven i
artikel 17, upprättas mellan befälhavaren, befälen och
manskapet.

(16) Åtgärder bör vidtas för att säkerställa att sjöfolk med
certifikat som är utfärdade av tredje land har en kompe-
tensnivå motsvarande den som krävs i STCW-konven-
tionen.

(17) För att nå detta mål bör gemensamma kriterier fastställas
för erkännande av utländska certifikat i gemenskapen.
Fastställandet av de gemensamma kriterierna för
medlemsstaternas erkännande av sådana certifikat som
har utfärdats av tredje land bör grundas på utbildnings-
och certifieringskraven såsom överenskommits inom
ramen för STCW-konventionen.

(18) För sjösäkerhetens skull bör medlemsstaterna erkänna
behörighetsbevis för den utbildningsnivå som krävs
endast då dessa är utfärdade av parter till STCW-konven-
tionen, eller på dessa parters vägnar, för vilka IMO:s
sjösäkerhetskommitté har fastställt att de har tillämpat
och alltjämt till fullo tillämpar de normer som anges i
konventionen. För att överbrygga tidsintervallet till dess
att sjösäkerhetskommittén har kunnat fastställa detta,

behövs ett förfarande för preliminärt erkännande av
certifikat.

(19) När det är lämpligt, bör inspektioner äga rum av
sjöfartsinstitut, utbildningsprogram och kurser. Kriterier
för sådan inspektion bör därför fastställas.

(20) En kommitté bör upprättas för att bistå kommissionen i
dess arbete i förbindelse med erkännande av certifikat
som är utfärdade av utbildningsinstitutioner eller
myndigheter i tredje land.

(21) Varje medlemsstat skall i sin egenskap av hamnmyn-
dighet öka säkerheten och förebyggandet av förore-
ningar i gemenskapens farvatten genom att lägga
särskild vikt vid inspektion av fartyg som för flagg från
ett tredje land som inte har ratificerat STCW-konven-
tionen och därmed säkerställa att fartyg som för flagg
från tredje land inte behandlas gynnsammare.

(22) Det är lämpligt att i detta direktiv innefatta bestäm-
melser om hamnstatskontroll i avvaktan på en ändring
av rådets direktiv 95/21/EG av den 19 juni 1995 om
tillämpning av internationella normer för säkerhet på
fartyg, förhindrande av förorening samt boende- och
arbetsförhållanden ombord på fartyg som anlöper
gemenskapens hamnar och framförs i medlemsstaternas
territorialvatten (hamnstatskontroll) (2) för att därefter
till det direktivet överföra de bestämmelser om hamn-
statskontroll som innefattas i artikel 17 f samt artiklarna
19, 20 och 21 i det här direktivet.

(23) Det är nödvändigt att fastställa ett förfarande för att
anpassa detta direktiv till ändringar i internationella
konventioner och koder.

(24) De åtgärder som krävs för genomförandet av detta
direktiv bör antas i enlighet med rådets beslut 1999/
468/EG av den 28 juni 1999 om de förfaranden som
skall tillämpas vid utövandet av kommissionens genom-
förandebefogenheter (3).

(25) Bilaga II bör mot bakgrund av den erfarenhet som har
erhållits under tillämpningen av detta direktiv ses över
av rådet på förslag av kommissionen senast den 25 maj
2003.

(26) Medlemsstaterna bör tillåtas, till den 1 februari 2002, att
på sina fartyg godkänna sjöfolk med certifikat som är
utfärdade i enlighet med de bestämmelser som var
tillämpliga före den 1 februari 1997 – den tidpunkt då
den reviderade STCW-konventionen trädde i kraft –
förutsatt att de har påbörjat sin tjänstgöring eller utbild-
ning före den 1 augusti 1998.

(27) Detta direktiv får inte påverka medlemsstaternas förplik-
telser vad gäller de tidsgränser för införlivande som
anges i bilaga III del B.

(2) EGT L 157, 7.7.1995, s. 1. Direktivet senast ändrat genom kommissio-
nens direktiv 1999/97/EG (EGT L 331, 23.12.1999, s. 67).

(1) EGT L 167, 2.7.1999, s. 33. (3) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.5.2001 L 136/19

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

I detta direktiv avses med

1. befälhavare: den person som utövar befälet på ett fartyg,

2. befäl: en medlem av besättningen, annan än befälhavaren,
angiven som befäl genom nationell lag eller nationella
regler eller, om så inte är angivet, genom kollektivavtal
eller sedvänja,

3. däcksbefäl: en befälsperson behörig i enlighet med bestäm-
melserna i kapitel II i bilaga I,

4. överstyrman: befälsperson som står närmast befälhavaren i
rang och på vilken, befälet över fartyget ankommer i
händelse av att befälhavaren blir oförmögen att fullgöra
sina åligganden,

5. maskinbefäl: en befälsperson behörig i enlighet med
bestämmelserna i kapitel III i bilaga I,

6. maskinchef: den främste av maskinbefälet, ansvarig för
fartygets framdrivningsmaskineri samt drift och underhåll
av mekaniska och elektriska anläggningar på fartyget,

7. förste maskinist: det maskinbefäl som är i rang närmast
maskinchefen, och på vilken ansvaret för fartygets fram-
drivningsmaskineri samt drift och underhåll av mekaniska
och elektriska anläggningar på fartyget ankommer i
händelse av att maskinchefen blir oförmögen att fullgöra
sina åligganden,

8. maskinbefälsassistent: en person som är under utbildning för
att bli maskinbefäl och är angiven som maskinbefälsassis-
tent genom nationell lag eller nationella regler,

9. radiooperatör: en person som innehar vederbörligt certifikat
utfärdat eller erkänt av de behöriga myndigheterna i
enlighet med radioreglementets bestämmelser, såsom det
definieras i punkt 18,

10. manskap: en medlem av fartygets besättning, annan än
befälhavaren eller ett befäl,

11. havsgående fartyg: ett fartyg, annat än sådant som används
uteslutande i inlandsfarvatten eller i farvatten inom eller i
omedelbar närhet av skyddade farvatten eller områden för
vilka hamnbestämmelserna är tillämpliga,

12. fartyg som för en medlemsstats flagg: ett fartyg som är regi-
strerat i en medlemsstat och för denna medlemsstats flagg
i enlighet med dess lagstiftning. Ett fartyg som inte
motsvarar denna definition jämställs med fartyg som för
tredje lands flagg,

13. kustnära resor: resor i närheten av en medlemsstat enligt
denna medlemsstats definition,

14. maskineffekt: den totala maximala kontinuerligt uppmätta
effekten i kilowatt hos fartygets hela huvudframdrivnings-
maskineri, som anges i fartygets registreringscertifikat eller
i annat officiellt dokument,

15. oljetankfartyg: ett fartyg konstruerat och använt för trans-
port av petroleum och petroleumprodukter i bulk,

16. kemikalietankfartyg: ett fartyg byggt eller anpassat och
använt för transport i bulk av någon flytande produkt som
är förtecknad i kapitel 17 i ”International Bulk Chemical
Code” (kemikaliebulkkoden), i dess lydelse den 25 maj
1998,

17. gastankfartyg: ett fartyg byggt eller anpassat och använt för
transport i bulk av någon, kondenserad gas eller annan
produkt som är förtecknad i kapitel 19 i ”International Gas
Carrier Code” (gasbulkkoden), i dess lydelse den 25 maj
1998.

18. radioreglemerite: det reviderade radioreglemente som anta-
gits av den världsadministrativa radiokonferensen för
mobila tjänster i dess lydelse den 25 maj 1998,

19. passagerarfartyg: ett havsgående fartyg som medför fler än
tolv passagerare,

20. fiskefartyg: ett fartyg som används för att fånga fisk eller
andra levande tillgångar ur havet,

21. STCW-konventionen: Internationella konventionen om
normer för sjöfolks utbildning, certifiering och vakthåll-
ning, i den utsträckning den är tillämplig på de ifrågava-
rande ärendena, med hänsyn tagen till övergångsbestäm-
melserna i artikel VII och regel I/15 i konventionen, och
inbegripet, i förekommande fall, de tillämpliga bestämmel-
serna i STCW-koden, alla tillämpade i deras lydelse den 25
maj 1998,

22. radiokommunikationsuppgifter: inbegriper, i tillämpliga delar,
vakthållning samt tekniskt underhåll och reparationer
utförda i enlighet med radioreglementet, 1974 års interna-
tionella konvention om säkerheten för människoliv till
sjöss (SOLAS-konventionen) såsom den är i kraft den 25
maj 1998 och, enligt varje medlemsstats gottfinnande,
tillämpliga rekommendationer från Internationella sjöfarts-
organisationen (IMO),

23. ro-ro-passagerarfartyg: ett passagerarfartyg med ro-ro-lastut-
rymmen eller utrymmen för särskilda lastkategorier såsom
de definieras i SOLAS-konventionen, i dess lydelse den 25
maj 1998,

24. STCW-koder: koden för sjöfolks utbildning, certificering
och vakthållning (STCW) sådan den antogs genom resolu-
tion 2 vid parternas STCW-konferens 1995, i dess lydelse
den 25 maj 1998,

25. funktion: en uppsättning uppdrag, arbetsuppgifter och
ansvar i samband med dessa, så som de specificeras i
STCW-koden, och som är nödvändiga för fartygets drift,
för säkerheten för människoliv till sjöss eller för skyddet av
den marina miljön,

26. företag: fartygets ägare eller någon annan organisation eller
person, såsom redaren eller den som hyr fartyget utan
besättning, som har övertagit fartygsägarens ansvar för
fartygets drift och som därvid gått med på att överta de
skyldigheter och det ansvar som åligger företaget genom
dessa regler,
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27. vederbörligt certifikat: certifikat utfärdat och erkänt i enlighet
med bestämmelserna i detta direktiv och som berättigar
den lagliga innehavaren att tjänstgöra i den befattning och
utföra de uppgifter som hör till den ansvarsnivå som
specificeras däri på ett fartyg av den typ, det tonnage, den
maskineffekt och det framdrivningsmaskineri som det
gäller medan innehavaren deltar i den särskilda resa det
gäller,

28. sjötjänstgöring: tjänstgöring på ett fartyg, vilken är av bety-
delse för utfärdande av ett certifikat eller annan kvalifika-
tion,

29. godkänd: godkänd av en medlemsstat i enlighet med det
här direktivet,

30. tredje land: land som inte är en medlemsstat,

31. månad: en kalendermånad eller 30 dagar som utgörs av
perioder som är kortare än en månad.

Artikel 2

Räckvidd

Detta direktiv skall tillämpas på sjöfolk enligt detta direktiv,
som tjänstgör på havsgående fartyg som för en medlemsstats
flagg, med undantag för

— örlogsfartyg, militära hjälpfartyg eller andra fartyg som ägs
eller drivs av en medlemsstat och som endast nyttjas för
statliga uppdrag som inte är kommersiella,

— fiskefartyg,

— nöjesbåtar, som inte nyttjas i förvärvssyfte,

— träfartyg av enkel utformning.

Artikel 3

Utbildning och certifiering

1. Medlemsstaterna skall vidta nödvändiga åtgärder för att
säkerställa att sjöfolk som tjänstgör på sådant fartyg som avses
i artikel 2 utbildas minst i enlighet med kraven i STCW-
konventionen enligt bilaga I till detta direktiv, och innehar
certifikat i enlighet med artikel 4 eller vederbörliga certifikat i
enlighet med artikel 1.27.

2. Medlemsstaterna skall vidta nödvändiga åtgärder för att
säkerställa att de besättningsmedlemmar som är skyldiga att
inneha certifikat enligt bestämmelserna i regel III/10.4 i
SOLAS-konventionen, är utbildade och certifierade i enlighet
med bestämmelserna i detta direktiv.

Artikel 4

Certifikat

Med certifikat avses ett giltigt dokument, oberoende av vad det
benämns, utfärdat av eller på uppdrag av en medlemsstats
behöriga myndighet, som bemyndigar innehavaren att tjänst-

göra på sätt som anges i dokumentet eller enligt bemyndigande
genom nationella regler.

Artikel 5

Certifikat och intyg om erkännande

1. Certifikat skall utfärdas i enlighet med artikel 10.

2. Certifikat för befälhavare, befäl och radiooperatörer skall
erkännas av medlemsstaten i enlighet med denna artikel.

3. Certifikat skall vara avfattade på det eller de officiella
språken i den utfärdande medlemsstaten.

4. När det gäller radiooperatörer får medlemsstater

a) i examinationen för utfärdande av certifikat enligt radioreg-
lementet inkludera de ytterligare kunskaper som krävs enligt
de tillämpliga reglerna, eller

b) utfärda ett separat certifikat av vilket framgår att inneha-
varen har de ytterligare kunskaper som krävs enligt de
tillämpliga reglerna.

5. En medlemsstat kan såsom anges i avsnitt A-I/2 i STCW-
koden införliva intyget om erkännande i formuläret för de
certifikat som utfärdas. Om så sker skall formuläret i avsnitt
A-I/2 punkt 1 användas. Om utfärdandet sker på annat sätt,
skall det formulär för intyg om erkännande användas som
finns angivet i punkt 2 i det avsnittet.

6. En medlemsstat som erkänner ett certifikat i enlighet med
förfarandet i artikel 18.3 a skall intyga detta erkännande genom
påteckning på certifikatet. Formuläret för intyget om erkän-
nande skall vara det som anges i punkt 3 i avsnitt A-I/2 i
STCW-koden.

7. De intyg om erkännande som avses i punkterna 5 och 6

a) kan utfärdas som separata dokument,

b) skall vart och ett tilldelas ett unikt nummer, med undantag
för intyg om erkännande av ett certifikat, som får tilldelas
samma nummer som det ifrågavarande certifikatet förutsatt
att detta nummer är unikt, och

c) skall upphöra att gälla så snart det genom intyg erkända
certifikatet upphör att gälla eller dras in, upphävs eller
återkallas av medlemsstaten eller av det tredje land som
utfärdade det, och under alla omständigheter senast fem år
efter dagen för deras utfärdande.

8. Den befattning som innehavaren av certifikatet är berät-
tigad att tjänstgöra i skall anges i intyget om erkännande med
samma termer som används i medlemsstatens tillämpliga
bestämmelser om säker bemanning.

9. Medlemsstaterna kan använda ett formulär som skiljer sig
från det som förekommer i avsnitt A-I/2 i STCW-koden förut-
satt att, såsom ett minimum, den föreskrivna informationen ges
med latinskt alfabet och arabiska siffror, med hänsyn till de
variationer som tillåts enligt avsnitt A-I/2.
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10. Om inte annat följer av bestämmelserna i artikel 18.4
skall alla certifikat som krävs enligt detta direktiv finnas till-
gängliga i original ombord på det fartyg på vilket innehavaren
tjänstgör.

Artikel 6

Utbildningsfordringar

Den utbildning som avses i artikel 3 skall utformas så att den
anpassas i förhållande till de teoretiska och praktiska kunskaper
som krävs enligt bilaga I, särskilt vad gäller användning av
livräddnings- och brandsläckningsredskap, och godkännas av
den behöriga myndighet eller det behöriga organ som utpekats
av varje enskild medlemsstat.

Artikel 7

Principer för kustnära resor

1. När medlemsstaterna definierar kustnära resor skall de
inte, beträffande utbildning, erfarenhet eller certifiering på det
sjöfolk som tjänstgör på fartyg med rätt att föra en annan
medlemsstats flagg eller annan part till STCW-konventionen
och som används på sådana resor ställa krav som är strängare
än för sjöfolk som tjänstgör på fartyg med rätt att föra dess
egen flagg. I inget fall skall en medlemsstat ställa krav beträf-
fande sjöfolk som tjänstgör på fartyg som för en annan
medlemsstats flagg eller annan part till STCW-konventionen,
vilka krav går utöver kraven i detta direktiv med avseende på
fartyg som inte används på kustnära resor.

2. Med avseende på fartyg med rätt att föra en medlemsstats
flagg som regelbundet används på kustnära resor utanför
kusten till en annan medlemsstat eller annan part till STCW-
konventionen, skall den medlemsstat vars flagg fartyget är
berättigat att föra föreskriva krav på utbildning, erfarenhet och
certifiering för sjöfolk som tjänstgör på sådana fartyg som är
åtminstone likvärdiga med motsvarande krav i den medlems-
stat eller den part till STCW-konventionen utanför vars kust
fartyget används, förutsatt att de inte går utöver kraven i detta
direktiv med avseende på fartyg som inte används på kustnära
resor. Sjöfolk som tjänstgör på fartyg som utsträcker sina resor
utöver vad som definieras som kustnära resa av en medlemsstat
och går in på vatten som inte täcks av denna definition skall
uppfylla de tillämpliga kraven i detta direktiv.

3. En medlemsstat kan ge ett fartyg som har rätt att föra
dess flagg rätt att åtnjuta bestämmelserna om kustnära resor i
detta direktiv när det regelbundet används på kustnära resor, så
som de definieras av medlemsstaten, utanför kusten till en stat
som inte är part till STCW-konventionen.

4. Medlemsstaterna skall, när de beslutar om definitionen av
kustnära resor och de villkor för utbildning och träning som
gäller för dessa i enlighet med kraven i punkterna 1, 2 och 3,
underrätta kommissionen om detaljerna i de bestämmelser som
de antagit.

Artikel 8

Påföljder eller disciplinära åtgärder

1. Medlemsstaterna skall införa processer och förfaranden
för opartisk undersökning av rapporterade fall av inkompetens,
handlande eller underlåtelse, som kan innebära ett direkt hot
mot säkerheten för liv eller egendom till sjöss eller mot den
marina miljön, som läggs till last innehavare av certifikat eller
intyg om erkännande utfärdade av den medlemsstaten och som
skall ha förevarit i anslutning till utförande av arbetsuppgifter
som är hänförliga till deras certifikat, och för återkallande,
indragande och upphävande av sådana certifikat av sådan
anledning och för förhindrande av bedrägeri.

2. Varje medlemsstat skall meddela föreskrifter om påföljder
eller disciplinära åtgärder för fall då de bestämmelser i dess
nationella lagstiftning som ger effekt åt detta direktiv inte
uppfylls av fartyg med rätt att föra dess flagg eller av sjöfolk
som är vederbörligen certifierade av den.

3. Sådana påföljder eller disciplinära åtgärder skall i
synnerhet föreskrivas och genomdrivas i följande fall:

a) Ett företag eller en befälhavare har anställt en person som
inte innehar ett certifikat som krävs enligt detta direktiv.

b) En befälhavare har tillåtit att en funktion eller tjänstgöring i
någon befattning, som enligt detta direktiv skall utföras av
en person som innehar ett vederbörligt certifikat, utförs av
en person som inte innehar det föreskrivna certifikatet, en
giltig dispens eller dokumentation som föreskrivs i artikel
18.4.

c) En person har genom bedrägeri eller förfalskade dokument
erhållit ett uppdrag att utföra en fuktion eller tjänstgöra i en
befattning som enligt detta direktiv skall utföras eller full-
göras av en person som innehar certifikat eller dispens.

4. Medlemsstater inom vars jurisdiktion det finns ett företag
eller en person, som på klara och tydliga grunder antas ha varit
ansvarig för, eller ha kännedom om, något fall där det är
uppenbart att detta direktiv inte har följts på det sätt som anges
i punkt 3, skall samarbeta med annan medlemsstat eller annan
part till STCW-konventionen som meddelat dem sin avsikt att
vidta rättsliga åtgärder inom sin jurisdiktion.

Artikel 9

Kvalitetsnormer

1. Varje medlemsstat skall säkerställa följande:

a) All verksamhet rörande utbildning, kompetensbedömning,
certifiering, intyg om erkännande och förnyad giltighet, som
utförs av icke-statliga organ eller dem underställda enheter,
skall kontinuerligt övervakas genom ett system för kvalitets-
normer för att säkerställa att de fastslagna målen uppnås,
inbegripet dem som gäller lärares och bedömares kvalifika-
tioner och erfarenhet.
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b) I de fall statliga organ eller enheter utför sådan verksamhet
skall det finnas ett system för kvalitetsnormer.

c) Målen för utbildningen och träningen och de därmed
sammanhängande kompetensnormerna skall vara klart och
tydligt definierade och fastställa de nivåer för kunskaper,
förståelse och skicklighet som är adekvata för de examina-
tioner och bedömningar som krävs i STCW-konventionen.
Målen och de därmed sammanhängande kvalitetsnormerna
kan bestämmas särskilt för olika kurser och utbildningspro-
gram och skall omfatta förvaltningen av certifieringssys-
temet.

d) Kvalitetsnormernas tillämpningsområde skall dessutom
omfatta förvaltningen av certifieringssystemet, samtliga
utbildningskurser och utbildningsprogram, examinationer
och bedömningar utförda av eller under uppsikt av varje
medlemsstat samt de kvalifikationer och erfarenheter som
krävs av lärare och bedömare, med hänsyn tagen till de
principer, system, kontroller och interna kvalitetssäkrings-
förfaranden som har upprättats för att säkerställa att de
angivna målen uppnås.

2. Medlemsstaterna skall även säkerställa att en oberoende
utvärdering av verksamheten för erhållande och värdering av
kunskap, förståelse, skicklighet och kompetens, och av förvalt-
ningen av certifieringssystemet, utförs med högst fem års
mellanrum av behöriga personer, som inte själva är engagerade
i den berörda verksamheten, för att kontrollera att

a) alla interna lednings-, övervaknings- och uppföljningsåt-
gärder överensstämmer med planerade arrangemang och
dokumenterade förfaranden samt effektivt säkerställer att de
fastställda målen uppnås,

b) resultaten av varje oberoende utvärdering dokumenteras och
att de ansvariga för det utvärderade området görs uppmärk-
samma på dem, och

c) åtgärder vidtas i rätt tid för att rätta till bristfälligheter.

3. En rapport om varje utvärdering som följd av punkt 2
skall överlämnas till kommissionen av vederbörande medlems-
stat inom sex månader från dagen för utvärderingen.

Artikel 10

Hälsokrav – utfärdande och registrering av certifikat

1. Medlemsstaterna skall införa normer för hälsokrav för
sjöfolk, i synnerhet vad avser syn och hörsel.

2. Medlemsstaterna skall säkerställa att certifikat utfärdas
endast till kandidater som uppfyller kraven i denna artikel.

3. Den som ansöker om certifiering skall förete tillfredsstäl-
lande bevis på.

a) sin identitet,

b) att hans ålder inte underskrider den som föreskrivs enligt
reglerna i bilaga I för det certifikat som ansökan gäller,

c) att han uppfyller de hälsokrav, i synnerhet vad avser syn
och hörsel, som har införts av medlemsstaten, och att han
innehar ett giltigt dokument som intygar hans hälsotillstånd,
utfärdat av en vederbörligen legitimerad läkare, erkänd av
den behöriga myndigheten i medlemsstaten,

d) att han fullgjort den sjötjänstgöring och annan tillhörande
obligatorisk utbildning som föreskrivs enligt reglerna i
bilaga I för det certifikat som ansökan gäller, och

e) att han uppfyller de kompetensnormer som föreskrivs enligt
reglerna i bilaga I för de befattningar, funktioner och nivåer
som skall framgå av certifikatets intyg om erkännande.

4. Medlemsstaterna åtar sig att

a) föra register över alla certifikat och intyg om erkännande
för befälhavare och befäl samt, i förekommande fall,
manskap, vilka har utfärdats, har utgått eller förnyats,
upphävts, återkallats eller rapporterats försvunna eller
förstörda samt över utfärdade dispenser, och

b) tillhandahålla information om statusen på sådana certifikat,
intyg om erkännande och dispenser till andra medlemsstater
eller andra parter till STCW-konventionen och till företag
som begär bekräftelse på äktheten och giltigheten hos certi-
fikat som tillställts dem av sjöfolk som anhåller om erkän-
nande av sina certifikat eller om anställning på fartyg.

Artikel 11

Förnyelse av certifikat

1. Varje befälhavare, befäl och radiooperatör som innehar
certifikat utfärdade eller erkända enligt något kapitel i bilaga I,
annat än kapitel VI, och som tjänstgör till sjöss eller avser att
återgå till sjöss efter en period i land, skall för att fortsätt-
ningsvis vara behöriga för sjötjänstgöring med mellanrum på
högst fem år

a) uppfylla de hälsokrav som föreskrivs i artikel 10 och

b) påvisa fortsatt yrkeskompetens i enlighet med avsnitt A-I/11
i STCW-koden.

2. Varje befälhavare, befäl och radiooperatör skall, för fort-
satt tjänstgöring till sjöss ombord på fartyg för vilka det finns
internationella överenskommelser om krav på specialutbild-
ning, framgångsrikt genomgå godkänd relevant utbildning.

3. Varje medlemsstat skall jämföra de kompetensnormer
som den har föreskrivit för dem som ansökte om certifikat
utfärdade före den 1 februari 2002 med dem som anges för
vederbörligt certifikat i del A i STCW-koden, och skall avgöra
om det är nödvändigt att av dessa innehavare av certifikat
kräva att de skall genomgå lämplig repetitions- och fortbild-
ning eller bedömning.
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Repetitions- och fortbildningskurserna skall godkännas och
innefatta förändringar i tillämpliga nationella och internatio-
nella regler som säkerheten för människoliv till sjöss och om
skyddet av den marina miljön samt ta hänsyn till varje uppda-
tering av kompetensnormen i fråga.

4. Varje medlemsstat skall, i samråd med dem som berörs,
utarbeta eller främja utarbetandet av en struktur för repetitions-
och fortbildningskurser såsom föreskrivs i avsnitt A-I/11 i
STCW-koden.

5. I syfte att uppdatera befälhavares, befäls och radioopera-
törers kunskaper skall varje medlemsstat säkerställa att texterna
till aktuella forändringar i nationella och internationella regler
om säkerheten för människoliv till sjöss och om skyddet av
den marina miljön görs tillgängliga för fartyg med rätt att föra
deras flagg.

Artikel 12

Användning av simulatorer

1. De prestationsnormer och andra bestämmelser i avsnitt
A-I/12 i STCW-koden och sådana andra krav som föreskrivs i
del A i STCW-koden för alla berörda certifikat skall uppfyllas
med avseende på

a) all obligatorisk simulatorbaserad utbildning,

b) all kompetensbedömning som krävs i del A i STCW-koden
och som genomförs med hjälp av simulator, och

c) alla prov som genomförs med hjälp av simulator och som
avser att påvisa bibehållen färdighet enligt del A i STCW-
koden.

2. Simulatorer som har installerats eller tagits i bruk före
den 1 februari 2002 får undantas från full överensstämmelse
med de prestationsnormer som avses i punkt 1 enligt varje
medlemsstats gottfinnande.

Artikel 13

Företagens ansvar

1. Medlemsstaterna skall, i enlighet med punkterna 2 och 3,
hålla företagen ansvariga för mönstring av sjöfolk för tjänst-
göring på deras fartyg i enlighet med bestämmelserna i detta
direktiv, och skall av varje sådant företag kräva att det tillser att

a) allt sjöfolk som mönstrar på ett av dess fartyg innehar ett
vederbörligt certifikat i enlighet med direktivets bestäm-
melser, fastställda av medlemsstaten,

b) dess fartyg är bemannade i överensstämmelse med dess
medlemsstats tillämpliga bestämmelser för säker beman-
ning,

c) dokumentation och uppgifter rörande allt sjöfolk med
anställning på dess fartyg upprätthålls och finns lättillgäng-
liga, och inbegriper, utan att vara begränsade till det, doku-
mentation och uppgifter om de anställdas erfarenhet, utbild-

ning, hälsotillstånd och kompetens för sina tilldelade arbets-
uppgifter,

d) sjöfolk som mönstras på dess fartyg görs förtrogna med
sina särskilda uppgifter och med fartygets alla anordningar
och anläggningar, all utrustning och alla förfaranden och
fartygsspecifika egenskaper som är av betydelse för deras
vanliga arbetsuppgifter eller i nödsituationer, och att

e) fartygets besättning effektivt kan samordna sina aktiviteter i
en nödsituation och när den utför uppgifter som är väsent-
liga för säkerheten eller för att förhindra eller minska
föroreningar.

2. Företag, befälhavare och besättningsmedlemmar har alla
ansvar för att säkerställa att de skyldigheter som föreskrivs i
denna artikel sätts i kraft till fullo och att sådana andra åtgärder
som kan vara nödvändiga vidtas för att tillse att varje besätt-
ningsmedlem på ett kunnigt och initierat sätt kan bidra till
fartygets säkra drift.

3. Företaget skall förse befälhavaren på fartyg på vilka detta
direktiv är tillämpligt med skriftliga instruktioner om de rikt-
linjer och förfaranden som skall följas för att säkerställa att alla
ombordanställda som är nypåmönstrade på fartyget ges till-
räckliga möjligheter att i förväg göra sig bekanta med utrust-
ningen ombord, driftsförfarandena och de andra arrangemang
som är nödvändiga för att de på ett riktigt sätt skall kunna
utföra sina arbetsuppgifter. Sådana riktlinjer och förfaranden
skall omfatta

a) en rimlig tidsperiod inom vilken de nypåmönstrade har
möjlighet att göra sig bekanta med

i) den särskilda utrustning de kommer att använda eller
sköta, och

ii) de för fartyget särskilda förfaranden och rutiner för vakt-
hållning, säkerhet, miljöskydd och nödsituationer som de
ombordanställda behöver känna till för att korrekt kunna
utföra sina tilldelade uppgifter, och

b) att utse en kunnig besättningsmedlem med ansvar för att
säkerställa att varje nypåmönstrad ombordanställd ges
möjlighet att få väsentlig information på ett språk han
förstår.

Artikel 14

Tjänstgöringsduglighet

1. För att förhindra uttröttning skall medlemsstaterna införa
och genomdriva bestämmelser om viloperioder för vaktgående
personal och kräva att vakthållningssystemen ordnas så att den
vaktgående personalens effektivitet inte inskränks på grund av
uttröttning samt att uppgifterna organiseras så att den första
vakten i början av en resa och påföljande avlösande vakter är
tillräckligt utvilade och i övrigt tjänstedugliga.

2. Alla som tilldelas tjänstgöring som vakthavande befäl
eller som vaktmanskap skall beredas tillfälle till minst tio
timmars vila under en 24-timmarsperiod.
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3. Vilotimmarna får inte fördelas på mer än två perioder,
varav den ena skall vara minst sex timmar.

4. Kraven på viloperioder i punkterna 1 och 2 behöver inte
upprätthållas vid nödsituationer, övningar, eller under andra
onormala driftsförhållanden.

5. Utan hinder av punkterna 2 och 3 får minimiperioden
om tio timmar minskas till minst sex sammanhängande
timmar förutsatt att en sådan minskning inte sträcker sig
utöver två dygn och att minst 70 timmars vila bereds under
varje sjudagarsperiod.

6. Medlemsstaterna skall kräva att vaktscheman sätts upp på
lättillgängliga ställen.

Artikel 15

Dispens

1. Vid särskilt trängande behov får de behöriga myndighe-
terna, om de anser att detta enligt deras mening inte innebär
fara för liv, egendom eller miljö, utfärda en dispens, som ger en
angiven sjöfarare tillstånd att tjänstgöra i ett visst angivet fartyg
för en viss angiven tid som inte får överstiga sex månader, i en
befattning för vilken den personen inte innehar föreskrivet
certifikat, dock endast under förutsättning att den person som
medges dispens, enligt de behöriga myndigheternas uppfatt-
ning, är tillräckligt kvalificerad att fylla den vakanta posten på
ett säkert sätt. Sådan dispens får inte ges till radiooperatör
utom i de fall detta är medgivet enligt tillämpligt radioregle-
mente. Dispens får vidare inte medges för befälhavare eller
maskinchef utom i fall av force majeure och då endast för
kortast möjliga tidsperiod.

2. Varje dispens, som beviljas för en viss befattning, får
endast beviljas en person som är vederbörligen certifierad för
att inneha befattningen närmast under. Om certifiering av
befattningen under inte är föreskriven får dispens beviljas en
person vars kvalifikationer och erfarenhet, enligt de behöriga
myndigheternas uppfattning, är klart likvärdiga med kraven för
den befattning som skall fyllas under förutsättning att om
personen i fråga inte innehar vederbörligt certifikat skall han
genomgå prov som godtas av de behöriga myndigheterna som
bevis på att dispens utan fara kan medges. Därutöver skall de
behöriga myndigheterna tillse att den aktuella befattningen
snarast möjligt besätts av någon som innehar föreskrivet certi-
fikat.

Artikel 16

Medlemsstaternas ansvar avseende utbildning och bedöm-
ning

1. Medlemsstaterna skall utse de myndigheter eller organ
som skall

— ge den utbildning som åsyftas i artikel 3,
— organisera och/eller övervaka prov där så krävs,
— utfärda de behörighetscertifikat som avses i artikel 10, och
— bevilja de dispenser som anges i artikel 15.

2. Medlemsstaterna skall säkerställa följande:

a) All utbildning och bedömning av sjöfolk

1. skall vara uppbyggd i enlighet med skrivna program,
som omfattar sådana metoder och sätt för framförande,
förfaranden och kursmaterial, som är nödvändiga för att
uppnå den föreskrivna kompetensnormen, och

2. skall genomföras, övervakas, utvärderas och stödjas av
personer som är kvalificerade enligt punkterna d, e och f.

b) Personer som leder eller bedömer utbildning under tjänst-
göring ombord på fartyget skall utföra dessa uppgifter
endast då sådan utbildning eller bedömning inte negativt
påverkar fartygets normala drift och då de kan ägna sin tid
och uppmärksamhet åt utbildningen eller bedömningen.

c) Lärare, övervakare och bedömare skall ha lämpliga kvalifika-
tioner för de särskilda slagen och nivåerna av utbildning
eller kompetensbedömning av sjöfolk ombord eller i land.

d) En person som leder sådan utbildning under tjänstgöring av
sjöfolk, antingen ombord eller i land, vilken avses kvalificera
för certifiering i enlighet med detta direktiv skall

1. ha kännedom om utbildningsprogrammet och förståelse
för de specifika utbildningsmålen för det särskilda slag av
utbildning som ges,

2. vara kvalificerad för den uppgift som utbildningen gäller,
och

3. om utbildningen sker med hjälp av simulator

i) ha blivit tillräckligt orienterad om undervisningstek-
niker som omfattar användning av simulatorer, och

ii) ha praktisk operativ erfarenhet av det särskilda slag av
simulator som används.

e) En person som ansvarar för övervakningen av sådan utbild-
ning under tjänstgöring av sjöfolk, vilken avses att kvalifi-
cera för certifiering, skall ha full kännedom om utbildnings-
programmet och de särskilda målen för varje slag av utbild-
ning som genomförs.

f) En person som leder sådan kompetensbedömning av
sjöfolks utbildning under tjänstgöring, antingen ombord
eller i land, vilken avses att kvalificera till certifiering, skall

1. ha motsvarande kunskapsnivå, och insikt i, den kompe-
tens som skall bedömas,

2. vara kvalificerad för den uppgift som bedömningen
gäller,

3. ha fått tillräcklig orientering om bedömningsmetoder
och bedömningsrutiner,

4. ha praktisk erfarenhet av bedömning, och

5. om bedömningen inbegriper användning av simulatorer,
ha tillgodogjort sig praktisk erfarenhet av bedömning på
den särskilda typen av simulator under överinseende av
och till en erfaren bedömares belåtenhet.
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g) Då en medlemsstat godkänner en utbildning, en utbild-
ningsinstitution eller en kvalifikation som beviljats av en
utbildningsinstitution som en del av dess krav för utfär-
dande av certifikat, omfattas instruktörernas och bedö-
marnas kvalifikationer och erfarenhet av tillämpningen av
bestämmelserna om kvalitetsnormer i artikel 9. Sådan kvali-
fikation, erfarenhet och tillämpning av kvalitetsnormer skall
innefatta lämplig utbildning i utbildningstekniker och
utbildnings- och bedömningsmetoder och bedömningsru-
tiner samt uppfylla alla tillämpliga krav i punkterna d, e
och f.

Artikel 17

Kommunikation ombord

Medlemsstaterna skall säkerställa följande:

a) Utan att det påverkar punkterna b och d skall det ombord
på alla fartyg som för en medlemsstats flagg alltid finnas
anordningar på plats för effektiv muntlig kommunikation
som rör säkerheten mellan alla medlemmar i besättningen,
med särskild hänsyn tagen till att meddelanden och instruk-
tioner skall kunna tas emot och förstås i rätt tid.

b) Ombord på alla passagerarfartyg som för en medlemsstats
flagg och på alla passagerarfartyg som påbörjar och/eller
avslutar en resa i en hamn i en medlemsstat skall ett arbets-
språk bestämmas och antecknas i fartygets loggbok för att
säkerställa att besättningen kan utföra sina säkerhetsupp-
gifter på ett effektivt sätt.

Beroende på vad som är lämpligast skall företaget eller
befälhavaren avgöra vilket arbetsspråk som är lämpligt.
Varje ombordanställd skall kunna förstå, och om så är
lämpligt, ge order och instruktioner, samt avrapportera på
detta språk.

Om arbetsspråket inte är ett officiellt språk i medlemsstaten
skall alla planer och förteckningar som anslås innefatta en
översättning till arbetsspråket.

c) Den personal på passagerarfartyg som enligt mönstrings-
listan skall bistå passagerare i nödsituationer skall vara lätt
att identifiera samt ha de kommunikationsfärdigheter som
är tillräckliga för ändamålet, med beaktande av en lämplig
och passande kombination av följande faktorer:

i) Det eller de språk som talas av en majoritet av de
nationaliteter av passagerare som finns ombord på en
bestämd rutt.

ii) Sannolikheten för att förmågan att använda ett elemen-
tärt engelskt ordförråd för enkla anvisningar kan möjlig-
göra kommunikation med en passagerare som behöver
hjälp oavsett om passageraren och besättningsmed-
lemmen har ett gemensamt språk eller ej.

iii) Det eventuella behovet av att kunna kommunicera på
andra sätt vid en nödsituation där verbal kommunika-
tion inte är möjlig (till exempel utföra demonstrationer
eller använda teckenspråk eller att dra uppmärksamhet

till placeringen av anvisningar, mönstringsstationer,
räddningsutrustning eller evakueringsvägar).

iv) Den utsräckning i vilken säkerhetsinstruktioner har getts
till passagerare på deras modersmål.

v) De språk på vilka nödmeddelanden kan ges i en nödsitu-
ation eller under en övning för att överföra livsviktig
vägledning, till passagerarna och göra det lättare för
besättningsmedlemmarna att bistå passagerarna.

d) Befälhavaren, befälen och manskapet ombord på oljetank-
fartyg, kemikalietankfartyg och gastankfartyg som för en
medlemsstats flagg skall kunna kommunicera med varandra
på ett gemensamt arbetsspråk.

e) Det skall finnas lämpliga anordningar för kommunikation
mellan fartyget och myndigheter i land, antingen på ett
gemensamt språk eller på dessa myndigheters språk.

f) När medlemsstaterna utför hamnstatskontroll enligt direktiv
95/21/EG skall de även kontrollera att fartyg som för en
icke-medlemsstats flagg uppfyller kraven i denna artikel.

Artikel 18

Erkännande av certificat

1. Ett ömsesidigt erkännande mellan medlemsstaterna av de
certifikat som avses i artikel 4 som innehas av sjöfolk som är
medborgare i en medlemsstat skall omfattas av bestämmelserna
i direktiven 89/48/EEG och 92/51/EEG.

2. Ett ömsesidigt erkännande mellan medlemsstaterna av de
certifikat som avses i artikel 4 som innehas av sjöfolk som inte
är medborgare i en medlemsstat skall också omfattas av
bestämmelserna i direktiven 89/48/EEG och 92/51/EEG.

3. Sjöfolk som inte innehar de certifikat som avses i artikel
4 får beviljas rätt att tjänstgöra på fartyg som för en medlems-
stats flagg under förutsättning att ett beslut om erkännande av
deras vederbörliga certifikat har antagits genom tillämpning av
följande förfarande:

a) Vid erkännande genom intyg av ett vederbörligt certifikat
utfärdat av ett tredje land, skall medlemsstaten förfara i
enlighet med de förfaranden och kriterier som anges i bilaga
II.

b) Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen som skall
informera övriga medlemsstater om de vederbörliga certi-
fikat som de har erkänt eller tänker erkänna i enlighet med
de kriterier som avses i punkt a.

c) Om det inom en tremånadersperiod efter det att kommis-
sionen har underrättat medlemsstaterna i enlighet med
punkt b har inlagts en protest av en medlemsstat eller av
kommissionen på grundval av de kriterier som avses i punkt
a, skall kommissionen behandla frågan enligt det förfarande
som avses i artikel 23.2. Den berörda medlemsstaten skall
vidta lämpliga åtgärder för att genomföra de beslut som
fattats i enlighet med det förfarande som avses i artikel 23.2.
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d) När ett vederbörligt certifikat som utfärdats av ett tredje
land har erkänts enligt ovannämnda förfarande, och om
IMO:s sjösäkerhetskommitté efter sin utvärdering inte har
kunnat fastställa att tredje land har visat att bestämmelserna
i STCW-konventioner helt och hållet efterlevs skall kommis-
sionen underställa ärendet det förfarande som avses i artikel
23.2 för att åter göra en bedömning av de certifikat som
utfärdats av det landet. Den berörda medlemsstaten skall
vidta lämpliga åtgärder för att genomföra de beslut som
fattats i enlighet med det förfarande som avses i artikel 23.2.

e) Kommissionen skall utarbeta och uppdatera en förteckning
över vederbörliga certifikat som har erkänts enligt ovan-
nämnda förfarande. Förteckningen skall offentliggöras i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning, C-serien.

4. Utan hinder av bestämmelserna i punkt 6 i artikel 5 kan
en medlemsstat, om förhållandena så kräver, tillåta en ombord-
anställd att tjänstgöra i en befattning, förutom radiobefäl eller
radiooperatör, med undantag för vad som föreskrivs i radioreg-
lementet, för en tid av högst tre månader på ett fartyg som för
dess flagg, medan han eller hon innehar ett vederbörligt och
giltigt certifikat utfärdat och intygat av ett tredje land men
vilket ännu inte erkänts genom intyg av den berörda medlems-
staten och därmed inte berättigande till tjänstgöring på ett
fartyg som för dess flagg. Skriftligt bevis om att en ansökan om
intyg om erkännande har inlämnats till de behöriga myndighe-
terna skall förvaras lättåtkomligt.

Artikel 19

Hamnstatskontroll

1. Oavsett flagg är ett fartyg, med undantag av de typer av
fartyg som undantas enligt artikel 2, när det befinner sig i en
medlemsstats hamnar underkastat hamnstatskontroll av inspek-
törer som vederbörligen bemyndigats av den medlemsstaten att
kontrollera att allt sjöfolk, som tjänstgör ombord, och som
enligt STCW-konventionen skall inneha certifikat, verkligen är
certifierade eller innehar en vederbörlig dispens.

2. Medlemsstaterna skall, när de utför hamnstatskontroll
enligt detta direktiv, säkerställa att alla relevanta bestämmelser
och förfaranden enligt direktiv 95/21/EG tillämpas.

Artikel 20

Förfaranden vid hamnstatskontroll

1. Utan att det påverkar direktiv 95/21/EG skall hamnstats-
kontrollen enligt artikel 19 begränsas till följande:

— Kontroll av att allt sjöfolk som tjänstgör ombord och som
är skyldiga att vara certifierade i enlighet med STCW-
konventionen innehar ett vederbörligt certifikat eller en
giltig dispens, eller kan förete skriftligt bevis om att en

ansökan om intyg om erkännande har inlämnats till
myndigheterna i flaggstaten.

— Kontroll av att antalet och certifikaten för sjöfolk som
tjänstgör ombord överensstämmer med de krav som
myndigheterna i flaggstaten ställer på säker bemanning.

2. Bedömning, i enlighet med del A i STCW-koden, av de
ombordställdas på fartyget förmåga att upprätthålla de normer
för vakthållning som krävs enligt STCW-konventionen, skall
göras, om det av otvetydiga skäl finns anledning att anta att
sådana normer inte upprätthålls, då något av följande inträffat:

— Fartyget har varit inblandat i en kollision, grundstötning
eller strandning.

— Utsläpp av ämnen från fartyget som är olagliga enligt
någon internationell konvention har skett när fartyget
befunnit sig under gång, för ankar eller vid kaj.

— Fartyget har framförts på ett oberäkneligt eller riskabelt sätt
varvid trafikregleringsåtgärder antagna av IMO eller säkra
navigeringsmetoder och navigeringsförfaranden inte har
följts.

— Fartyget har på annat sätt framförts så att det innebär en
fara för personer, egendom eller miljö.

— Ett certifikat har erhållits på ett bedrägligt sätt eller inneha-
varen av ett certifikat är inte den person som certifikatet
ursprungligen utfärdades till.

— Fartyget för flagg från, ett land som inte har ratificerat
STCW-konventionen, eller har en befälhavare, befäl eller
manskap som innehar certifikat som har utfärdats av ett
tredje land som inte har ratificerat STCW-konventionen.

3. Trots kontroll av certifikatet får bedömingen enligt punkt
2 kräva att den ombordanställde på tjänstgöringsplatsen
uppvisar den till certifikatet hänförliga kompetensen. En sådant
uppvisande kan innefatta kontroll av att de operativa kraven
med avseende på vakhållningsnormerna har uppfyllts och att
den ombordsanställde inom ramen för sin kompetens kan
handla på ett lämpligt sätt i nödsituationer.

Artikel 21

Kvarhållande

Utan att det påverkar direktiv 95/21/EG skall följande bristfäl-
ligheter, om den inspektör som utför hamnstatskontrollen har
fastställt att de utgör en fara för personer, egendom eller
miljön, utgöra de enda skäl enligt det här direktivet på vilka en
medlemsstat får kvarhålla ett fartyg:

a) Sjöfolk saknar certifikat, vederbörligt certifikat, giltig dispens
eller skriftligt bevis för att en ansökan om intyg som erkän-
nande har lämnats in till myndigheterna i flaggstaten.
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b) De i flaggstaten tillämpliga bestämmelserna om säker
bemanning är inte uppfyllda.

c) Vakthållningen på brygga eller i maskinrum uppfyller inte
de krav som flaggstaten ställer på fartyget.

d) I vakten saknas en person med behörighet att sköta den
utrustning som är nödvändig för säker navigering., radio-
kommunikation i säkerhetssyfte eller för att förhindra
förorening av havet.

e) Bevis saknas för att de finns yrkesmässig kompetens för att
utföra de arbetsuppgifter som har tilldelats de ombordsan-
ställda och som rör fartygets säkerhet och förhindrande av
förorening.

f) Personer som är tillräckligt utvilade och i övrigt tjänstgö-
ringsdugliga saknas för den första vakten vid början av en
resa och för följande avlösande vakter.

Artikel 22

Ändring

1. Detta direktiv kan ändras i enlighet med de förfarande
som avses i artikel 23.2 för att låta senare ändringar, som har
trätt i kraft för de internationella koder som avses i artikel
1.16, 1.17, 1.18, 1.23 och 1.24 gälla för direktivet.

2. Rådet skall, i överensstämmesle med villkoren i fördraget,
och på förslag av kommissionen, fatta beslut om eventuell
ändring av bilaga II senast den 25 maj 2003 mot bakgrund av
den erfarenhet som vunnits vid tillämpningen av detta direktiv.

3. När nya instrument eller protokoll antas till STCW-
konventionen skall rådet, på förslag av kommissionen och med
hänsyn till medlemsstaternas parlamentariska procedurer
liksom de relevanta IMO-procedurerna, fastställa regler för rati-
ficering av dessa nya instrument eller protokoll och säkerställa
att de tillämpas enhetligt och samtidigt i medlemsstaterna.

Artikel 23

Kommittéförfarande

1. Kommissionen skall biträdas av en kommitté.

2. När det hänvisas till denna punkt skall artiklarna 5 och 7
i beslut 1999/468/EG tillämpas, med beaktande av bestämmel-
serna i artikel 8 i det beslutet.

Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall vara
åtta veckor.

3. Kommittén skall själv anta sin arbetsordning.

Artikel 24

Övergångsbestämmelser

1. Medlemsstaterna får till den 1 februari 2002 fortsätta att
utfärda, erkänna och intyga certifikat i enlighet med de bestäm-
melser som gällde före den 1 februari 1997 när det gäller

sjöfolk som påbörjade godkänd sjötjänstgöring och godkänt
utbildnings- och träningsprogram eller en godkänd kurs före
den 1 augusti 1998.

2. Medlemsstaterna får till den 1 februari 2002 fortsätta att
förnya och återge giltighet för certifikat och intyg om erkän-
nande i enlighet med de bestämmelser som gällde före den 1
februari 1997.

3. När en medlemsstat i enlighet med artikel 11 återutfärdar
eller förlänger giltigheten av certifikat som den ursprungligen
utfärdade enligt de bestämmelser som gällde före den 1
februari 1997 får medlemsstaten efter eget gottfinnande ersätta
de tonnagebegränsningar som framgår av de ursprungliga certi-
fikaten på följande sätt:

1. ”200 bruttoregisterton” får ersättas med ”bruttodräktighet
på 500”, och

2. ”1 600 bruttoregisterton” får ersättas med ”bruttodräktighet
på 3 000”.

Artikel 25

Påföljder

Medlemsstaterna skall fastställa ett påföljdssystem för brott mot
de nationella bestämmelser som antas i enlighet med artiklarna
1, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17 artikel 18.3 och
18.4, artiklarna 19, 20, 21 och 24 samt bilagorna 1 och 11
och skall vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att dessa
påföljder tillämpas. De såludna beslutade påföljder tillämpas.
De sålunda beslutade påföljderna skall vara effektiva, proportio-
nella och avskräckande.

Artikel 26

Underrättelse om lagstiftning

Medlemsstaterna skall utan dröjsmål till kommissionen över-
lämna texterna till alla bestämmelser som, de antar inom det
området som omfattas av detta direktiv. Kommissionen skall
underrätta de övriga medlemsstaterna om detta.

Artikel 27

Upphävande

1. Direktiv 94/58/EG i dess lydelse enligt det direktiv som
avses i bilaga III del A skall upphöra att gälla utan att de
påverkar medlemsstaternas förpliktelser vad gäller de tidsfrister
för införlivande som anges i bilags III del B.

2. Hänvisningar till det upphävda direktivet skall tolkas som
hänvisningar till detta direktiv och skall läsas i enlighet med
jömförelsetabellen i bilaga IV.
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Artikel 28

Ikraftträdande

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska gemen-
skapernas officiella tidning.

Artikel 29

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Luxemburg den 4 april 2001.

På Europaparlamentets vägnar

N. FONTAINE

Ordförande

På rådets vägnar

B. ROSENGREN

Ordförande
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BILAGA I

UTBILDNINGSKRAV I STCW-KONVENTIONEN ENLIGT ARTIKEL 3

KAPITEL 1

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

1. Reglerna som hänvisas till i denna bilaga kompletteras av de obligatoriska bestämmelserna i del A i STCW-koden,
med undantag av kapitel VIII, regel VIII/2.

Hänvisningar till en bestämmelse i en regel innebär även en hänvisning till motsvarande avsnitt i del A i
STCW-koden.

2. Del A i STCW-koden innehåller kompetensnormer som kandidaterna måste uppfylla för utfärdande och förnyelse
av behörighetscertifikat enligt STCW-konventionens bestämmelser. För att klargöra sammanhanget mellan de
alternativa certifieringsbestämmelserna i kapitel VII och certifieringsbestämmelserna i kapitel II, III och IV är de
färdigheter som anges i kompetensnormerna grupperade på lämpligt sätt under följande sju funktioner:

1) Navigation

2) Lasthantering och stuvning

3) Kontroll av fartygets drift och vård av personer umbord

4) Marin maskinteknik

5) Elektrisk, elektronisk och kontrollteknik

6) Underhåll och reparationer

7) Radiokommunikation

på följande ansvarsniråer:

1) Ledningsnivå

2) Driftsnivå

3) Underhållsnivå.

Funktionerna och ansvarsnivåerna urskiljs genom underrubriker i tablåerna över kompetensnormer som ges i
kapitel II, III, och IV i del A i STCW-koden.

KAPITEL II

BEFÄLHAVARE OCH DÄCKSAVDELNING

Regel II/1

Obligatoriska minimikrav för certifiering av vakthavande befäl på bryggan på fartyg med en bruttodriftighet av
500 eller mer

1. Varje vakthavande befäl på bryggan som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av 500 eller
mer skall inneha ett vederbörligt certifikat.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 ha fyllt 18 år,

2.2 ha godkänd sjötjänstgöring under minst ett år som led i ett godkänt utbildningsprogram, vilket inbegriper
utbildning ombord som uppfyller kraven i avsnitt A-II/1 i STCW-koden, och dokumenterats i en godkänd
utbildningsjournal, eller ha annan godkänd sjötjänstgöring under minst tre år,

2.3 under den föreskrivna sjötjänstgöringen ha utfört vakthållningsuppgifter på bryggan under överinseende av befälha-
varen eller ett behörigt befäl under minst sex månader,

2.4 uppfylla tillämpliga krav enligt reglerna i kapitel IV på lämpligt sätt för utförande av bestämda radiokommunika-
tionsuppgifter i enlighet med radioreglementet, och

2.5 ha genomgått godkänd utbildning och träning och uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/1 i
STCW-koden.
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Regel II/2

Obligatoriska minimikrav för certifiering av befälhavare och överstyrmän på fartyg med en bruttodräktighet av
500 eller mer

Befä lhavare och överstyrmän på far tyg med en bruttodräkt ighet av 3 000 el ler mer

1. Varje befälhavare och överstyrman som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av 3 000 eller
mer skall inneha ett vederbörligt certifikat.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 uppfylla kraven för certifiering som vakthavande befäl på bryggan på fartyg med en bruttodräktighet av 500 eller
mer och ha godkänd sjötjänstgöring i denna befattning,

2.1.1 under minst tolv månader för certifiering som överstyrman, och

2.1.2 under minst 36 månader för certifiering som befälhavare. Denna tid får dock reduceras, men inte till mindre än 24
månader, om minst tolv månader av denna sjötjänstgöring har fullgjorts som överstyrman, och

2.2 ha genomgått godkänd utbildning och träning samt uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/2
STCW-koden för befälhavare och överstyrmän på fartyg med en bruttodräktighet av 3 000 eller mer.

Befä lhavare och överstyrmän på far tyg med en bruttodräkt ighet mel lan 500 och 3 000

3. Varje befälhavare och överstyrman som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet mellan 500 och
3 000 skall inneha ett vederbörligt certifikat

4. Alla som ansöker om ett certifikat skall

4.1 för certifiering som överstyrman, uppfylla kraven för vakthavande befäl på bryggan på fartyg med en bruttodräk-
tighet av 500 eller mera,

4.2 för certifiering som befälhavare, uppfylla kraven på vakthavande befäl på bryggan på fartyg med en bruttodräk-
tighet av 500 eller mera och ha godkänd sjötjänstgöring under minst 36 månader i denna befattning, denna tid får
dock reduceras, men inte till mindre än 24 månader, om minst tolv månader av denna sjötjänstgöring har fullgjorts
som överstyrman, och

4.3 ha genomgått godkänd utbildning och träning samt uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/2 i
STCW-koden för befälhavare och överstyrmän på fartyg med en bruttodräktighet mellan 500 och 3 000.

Regel II/3

Obligatoriska minimikrav för certifiering av vakthavande befäl på bryggan och befälhavare på fartyg med en
bruttodräktighet av mindre än 500

Fartyg som inte används på kustnära resor

1. Varje vakthavande befäl på bryggan som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av mindre än
500 som inte används på kustnära resor skall inneha ett vederbörligt certifikat för fartyg med en bruttodräktighet
av 500 eller mer.

2. Varje befälhavare som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av mindre än 500 som inte
används på kustnära resor skall inneha ett vederbörligt certifikat för tjänstgöring som befälhavare på fartyg med en
bruttodräktighet mellan 500 och 3 000.

Fartyg som används på kustnära resor

Vakthavande befäl på bryggan

3. Varje vakthavande befäl på bryggan på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av mindre än 500 och som
används på kustnära resor skall inneha ett vederbörligt certifikat.

4. Alla som ansöker om ett certifikat som vakthavande befäl på bryggan på ett havsgående fartyg med en bruttodräk-
tighet av mindre än 500 och som används på kustnära resor skall

4.1 vara minst 18 år,

4.2 ha genomgått

4.2.1 specialutbildning, inbegripet en tillräcklig period av godkänd sjötjänstgöring så som administrationen föreskriver,
eller



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.5.2001 L 136/31

4.2.2 godkänd sjötjänstgöring i däcksavdelningen under minst tre år,

4.3 uppfylla de tillämpliga kraven i reglerna i kapitel IV på lämpligt sätt för utförande av bestämda radiokommunika-
tionsuppgifter i enlighet med radioreglementet, och

4.4 ha genomgått godkänd utbildning och träning samt uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/3 i
STCW-koden för vakthavande befäl på bryggan på fartyg med en bruttodräktighet av mindre än 500 som används
på kustnära resor.

Befälhavare

5. Varje befälhavare som tjänstgör på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av mindre än 500 och som
nyttjas för kustnära resor skall inneha ett föreskrivet certifikat.

6. Alla som ansöker om ett certifikat som befälhavare på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av mindre än
500 och som används på kustnära resor skall

6.1 ha fyllt 20 år,

6.2 ha godkänd sjötjänstgöring som vakthavande befäl på bryggan under minst tolv månader, och

6.3 ha genomgått godkänd utbildning och träning samt uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/3 i
STCW-koden för befälhavare på fartyg med en bruttodräktighet av mindre än 500 som används på kustnära resor.

7 . Undantag

Administrationen får, den anser att ett fartygs storlek och förhållandena under dess resa är sådana att tillämpningen
av samtliga krav i denna regel och i avsnitt A-II/3 i STCW-koden skulle vara orimlig eller omöjlig, i den
omfattningen, undanta befälhavaren och vakthavande hefäl på bryggan på ett sådant fartyg eller sådan klass av
fartyg från några av kraven, med beaktande av säkerheten för alla fartyg som eventuellt trafikerar samma farvatten.

Regel II/4

Obligatoriska minimikrav för certifiering av manskap som deltar i vakthållning på bryggan

1. Manskap som deltar i vakthållning på bryggan på ett havsgående fartyg med en bruttodräktighet av 500 eller mer,
förutom manskap under utbildning och manskap som under vakthållning har okvalificerade arbetsuppgifter, skall
vara vederbörligt certifierade för att utföra sådana uppgifter.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 ha fyllt 16 år,

2.2 ha genomgått

2.2.1 godkänd sjötjänstgöring omfattande minst sex månaders utbildning och praktik, eller

2.2.2 specialutbildning som äger rum antingen på land eller till sjöss och som innefattar en godkänd period av
sjötjänstgöring under minst två månader, och

2.3 uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-II/4 STCW-koden.

3. Den sjötjänstgöring, utbildning och praktik som föreskrivs i punkterna 22.1 och 22.2 skall utföras i förbindelse
med vakthållning på brygga och innefatta uppgifter utförda under direkt överinseende av befälhavaren, vakthavande
befäl på bryggan eller behörigt manskap.

4. En medlemsstat får anse att sjöfolk uppfyller kraven i denna regel om de har tjänstgjort i en relevant befattning i
däcksavdelningen under minst ett år inom de senaste fem år som föregick STCW-konventionens ikraftträdande för
den medlemsstaten.

KAPITEL III

MASKINAVDELNINGEN

Regel III/1

Obligatoriska minimikrav för certifiering av vakthavande maskinbefäl i bemannade maskinrum eller maskinister
utsedda att utföra arbetsuppgifter i periodvis obemannade maskinrum

1. Varje vakthavande maskinbefäl i bemannade maskinrum eller maskinbefäl med bestämda arbetsuppgifter i periodvis
obemannade maskinrum på ett havsgående fartyg med ett framdrivningsmaskineri med en effekt av 750 kW eller
mer skall inneha ett vederbörligt certifikat.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall
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2.1 ha fyllt 18 år,

2.2 ha genomgått minst sex månaders sjötjänstgöring i maskinavdelningen i enlighet med avsnitt A-III/1 i STCW-
koden, och

2.3 ha genomgått godkänd utbildning och träning under minst 30 månader omfattande utbildning ombord på fartyget,
vilken har dokumenterats i en godkänd utbildningsjournal och som uppfyller kompetensnormerna i avdelning III/1
i STCW-koden.

Regel III/2

Obligatoriska minimikrav för certifiering av maskinehefer och förste maskinister på fartyg vars framdrivnings-
maskineri har en effekt av 3 000 kW eller mer

1. Varje maskinchef och förste maskinist på ett havsgående fartyg med ett framdrivningsmaskineri med en effekt av
3 000 kW eller mer skall inneha ett vederbörligt certifikat.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 uppfylla kraven för certifiering som vakthavande maskinbefäl, och

2.1.1 för certifiering som förste maskinist, ha fullgjort minst tolv månaders godkänd sjötjänstgöring som maskinbefälsas-
sistent eller maskinbefäl, och

2.1.2 för certifiering som maskinchef, ha fullgjort minst 36 månaders godkänd sjötjänstgöring, av vilka minst tolv
månader som maskinbefäl i ansvarig ställning, med behörighet att tjänstgöra som förste maskinist, och

2.2 ha genomgått godkänd utbildning och träning och uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-III/2 i
STCW-koden.

Regel III/3

Obligatoriska minimikrav för certifiering av maskinchefer och förste maskinister på fartyg vars framdrivnings-
maskineri har en effekt mellan 750 kW och 3 000 kW

1. Varje maskinchef och förste maskinist på ett havsgående fartyg med ett framdrivningsmaskineri med en effekt
mellan 750 kW och 3 000 kW skall inneha föreskrivet certifikat.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 uppfylla kraven för certifiering som vakthavande maskinbefäl, och

2.1.1 för certifiering som förste maskinist, ha fullgjort minst tolv månaders godkänd sjötjänstgöring som maskinbefälsas-
sisient, maskinist eller maskinbefäl, och

2.1.2 för certifiering som maskinchef, ha fullgjort minst 24 månaders godkänd sjötjänstgöring av vilka minst tolv
månader skall utgöras av tjänstgöring med behörighet att tjänstgöra som förste maskinist, och

2.2 ha genomgått godkänd utbildning och träning och uppfylls den kompetensnorm som anges i avsnitt A-III/3 i
STCW-koden.

3. Varje maskinbefäl som är behörigt att tjänstgöra som förste maskinist på fartyg med ett framdrivningsmaskineri
med en effekt av 3 000 kW eller mer får tjänstgöra som maskinchef på fartyg med framdrivningsmaskineri med en
effekt av mindre än 3 000 kW, förutsatt att han eller hon har utfört minst tolv månaders godkänd sjötjänstgöring
som maskinbefäl i ansvarig ställning och att detta bekräftas i certifikatet.

Regel III/4

Obligatoriska minimikrav för certifiering av manskap som deltar i vakthållning i bemannade maskinrum eller är
utsedda att utföra arbetsuppgifter i periodvis obemannade maskinrum

1. Manskap som deltar i vakthållning i maskinrum eller är utsett att utföra arbetsuppgifter i periodvis obemannade
maskinrum på ett havsgående fartyg med ett framdrivingsmaskineri med en effekt av 750 kW eller mer, förutom
manskap under utbildning och manskap som under vakthållning har okvalificerade arbetsuppgifter, skall vara
vederbörligen certifierade för att utföra sådana uppgifter.

2. Alla som ansöker om ett certifikat skall

2.1 ha fyllt 16 år,

2.2 ha genomgått

2.2.1 godkänd sjötjänstgöring, omfattande minst sex månaders utbildning och praktik,

2.2.2 specialutbildning som äger rum antingen på land eller till sjöss och som innefattar en godkänd period av
sjötjänstgöring under minst två månader, och

2.3 uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-III/4 i STCW-koden.
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3. Den sjötjänstgöring, utbildning och praktik som föreskrivs i punkterna 2.2.1 och 2.2.2 skall utföras i förbindelse
med vakthållning i maskinrum och innefatta arbetsuppgifter utförda under direkt överinseende av behörigt
maskinbefäl eller behörigt manskap.

4. En medlemsstat får anse att sjöfolk uppfyller kraven i denna regel om de har tjänstgjort i en relevant befattning i
maskinavdelningen under minst ett år inom de senaste fem år som föregick STCW-konventionens ikraftträdande
för den medlemsstaten.

KAPITEL IV

RADIOKOMMUNIKATION OCH RADIOPERSONAL

Förklarande not:

Obligatoriska bestämmelser avseende radiovakthållning finns fastställda i radioreglementet och i SOLAS-konventionen, i
dess senaste lydelse. Bestämmelser om underhåll av radio finns fastställda i SOLAS-konventionen, i dess senaste lydelse,
och i de riktlinjer som antagits av Internationella sjöfartsorganisationen.

Regel IV/1

Tillämpning

1. Förutom vad som föreskrivs i punkt 3, skall bestämmelserna i detta kapitel gälla för radiopersonal på fartyg som
omfattas av det globala nödsignals- och säkerhetssystemet till sjöss (GMDSS) som föreskrivs i SOLAS-konventionen,
i dess senaste lydelse.

2. Fram till den 1 februari 1999 skall radiopersonal på fartyg som uppfyller bestämmelserna i SOLAS-konventionen, i
kraft omedelbart före den 1 februari 1992, uppfylla bestämmelserna i STCW-konventionen i kraft före den 1
december 1992.

3. Radiopersonal som tjänstgör på fartyg, som inte behöver uppfylla GMDSS-bestämmelserna i kapitel IV i SOLAS-
konventionen, är inte skyldiga att uppfylla kraven i detta kapitel. Radiopersonal i dessa fartyg är dock skyldig att
följa radioreglementet. Administrationen skall tillse att de vederbörliga certifikaten, såsom föreskrivs i radioregle-
mentet utfärdas för eller erkänns beträffande sådan radiopersonal.

Regel IV/2

Obligatoriska minimikrav för certifiering av GMDSS-radiopersonal

1. Varje radiooperatör som ansvarar för eller utför radiokommunikationsuppgifter på ett fartyg som omfattas av
GMDSS skall inneha ett vederbörligt certifikat gällande GMDSS, utfärdat eller erkänt av administrationen i enlighet
med bestämmelserna i radioreglementet.

2. Alla som ansöker om ett certifikat i enlighet med denna regel för tjänstgöring på ett fartyg, som enligt SOLAS-
konventionen, i dess senaste lydelse, skall vara utrustat med en radioanläggning, skall

2.1 ha fyllt 18 år, och

2.2 ha genomgått godkänd utbildning och träning samt uppfylla den kompetensnorm som anges i avsnitt A-IV/2 i
STCW-koden.

KAPITEL V

SÄRSKILDA UTBILDNINGSKRAV FÖR PERSONAL PÅ VISSA TYPER AV FARTYG

Regel V/1

Obligatoriska minimikrav för utbildning och behörighet för befälhavare, befäl och manskap på tankfartyg

1. Befäl och manskap som tilldelats särskilda arbetsuppgifter och ansvar som har samband med last eller lastutrust-
ning på tankfartyg skall ha genomgått en godkänd landbaserad brandbekämpningskurs förutom den utbildning
som föreskrivs i regel VI/1, och skall ha

1.1 fullgjort minst tre månaders godkänd sjötjänstgöring på tankfartyg för att få tillräcklig kunskap om säkra
operationella rutiner, eller

1.2 genomgått en godkänd förtrogenhetskurs för tankfartyg, vilken åtminstone omfattar studieplanen för en sådan kurs
i avsnitt A-V/1 i STCW-koden,

dock sålunda att administrationen kan godta en period av övervakad sjötjänstgöring som är kortare än den som
föreskrivs i punkt 1.1 förutsatt att
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1.3 den godtagna perioden är minst en månad,

1.4 tankfartyget har en bruttodräktighet som är mindre än 3 000,

1.5 varje resa som tankfartyget gör under perioden varar högst 72 timmar, och

1.6 tankfartygets driftsegenskaper och antalet resor och lastnings- och lossningsoperationer som utförs under perioden
möjliggör att samma kunskaps- och erfarenhetsnivå uppnås.

2. Befälhavare, maskinchefer, överstyrmän, förste maskinister och varje annan person med direkt ansvar för lastning,
lossning och omhändertagande i transit eller hantering av last skall förutom att uppfylla kraven i punkt 1.1 eller
1.2 ha

2.1 praktik som är tillräcklig för deras arbetsuppgifter på den typ av tankfartyg som de tjänstgör på, och

2.2 genomgått ett godkänt specialutbildningsprogram som åtminstone omfattar de ämnen som anges i avsnitt A-A/1 i
STCW-koden och som är tillräckligt för deras arbetsuppgifter på det oljetankfartyg, kemikalietankfartyg eller
gastankfartyg där de tjänstgör.

3. Inom två år efter STCW-konventionens ikraftträdande för en medlemsstat får sjöfolk anses uppfylla kraven i punkt
2.2 om de har tjänstgjort i en relevant befattning ombord på den typ av tankfartyg det gäller under en period av
minst ett år under de fem senaste åren.

4. Administrationen skall tillse att ett vederbörligt certifikat utfärdas för befälhavare och befäl som är kvalificerade
enligt punkt 1 eller i förekommande fall punkt 2, eller att ett existerande certifikat blir vederbörligen erkänt. Varje
manskap som sålunda kvalificerat sig skall bli vederbörligen certifierad.

Regel V/2

Obligatoriska minimikrav för utbildning och behörighet för befälhavare, befäl, manskap och annan personal på
ro-ro-passagerarfartyg

1. Denna regel är tillämplig på befälhavare, befäl, manskap och annan personal som tjänstgör ombord på ro-ro-passa-
gerarfartyg som används på internationella resor. Administrationerna skall avgöra dessa bestämmelsers tillämplighet
på personal som tjänstgör på ro-ro-passagerarfartyg som används på inrikes resor.

2. Innan sjöfolk tilldelas arbetsuppgifter ombord på ro-ro-passagerarfartyg skall de ha genomgått den utbildning som
krävs i punkterna 4–8 nedan i enlighet med deras befattningar, arbetsuppgifter och ansvar.

3. Sjöfolk för vilka det krävs utbildning enligt punkterna 4, 7 och 8 nedan skall med högst fem års mellanrum
genomgå lämplig repetitionsutbildning.

4. Befälhavare, befäl och annan personal som enligt mönstringslistorna skall bistå passagerare i nödsituationer ombord
på ro-ro-passagerarfartyg skall har genomgått utbildning i kontroll av folkmassor så som anges i avsnitt A-V/2,
punkt I i STCW-koden.

5. Befälhavare, befäl och annan personal som tilldelats bestämda arbetsuppgifter och med särskilt ansvar ombord på
ro-ro-passagerarfartyg skall ha genomgått den förtrogenhetsutbildning som anges i avsnitt A-V/2, punkt 2 i
STCW-koden.

6. Personal som direkt betjänar passagerare i passagerarutrymmen ombord på ro-ro-passagerarfartyg skall ha genom-
gått den säkerhetsutbildning som anges i asnitt A-V/2, punkt 3 i STCW-koden.

7. Befälhavare, överstyrmän, maskinchefer, förste maskinister och varje annan person som tilldelats direkt ansvar för
passagerares ombord- och landstigning, lastning, lossning eller säkring av last, eller stängning av skrovöppningar
ombord på ro-ro-passagerarfartyg skall ha genomgått godkänd utbildning i passagerarsäkerhet, lastsäkerhet och
skrovhållfasthet så som anges i avsnitt A-V/2, punkt 4 i STCW-koden.

8. Befälhavare, överstyrmän, maskinchefer, förste maskinister och varje annan person med direkt ansvar för passage-
rarnas säkerhet i nödsituationer ombord på ro-ro-passagerarfartyg skall ha genomgått godkänd utbildning i
krishantering och mänskligt beteende så som anges i avsnitt A-V/2, punkt 5 i STCW-koden.

9. Administrationer skall tillse att skriftligt bevis på den utbildning som genomgåtts utfärdas för varje person som
befinns vara behörig enligt bestämmelserna i denna regel.
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KAPITEL VI

FUNKTIONER AVSEENDE NÖDSITUATIONER, ARBETARSKYDD, MEDICINSK VÅRD OCH ÖVERLEVNAD

Regel VI/1

Obligatoriska minimikrav om förtrogenhet, grundläggande säkerhetsutbildning och säkerhetsinstruktion för allt
sjöfolk

Sjöfolk skall få förtrogenhet och grundläggande säkerhetsutbildning eller säkerhetsinstruktion i enlighet med avsnitt
A-VI/1 i STCW-koden och skall uppfylla den tillämpliga kompetensnorm som anges däri.

Regel VI/2

Obligatoriska minimikrav för utfärdandet av certifikat om yrkeskunnande avseende livräddningsfarkoster,
beredskapsbåtar och snabba beredskapsbåtar

1. Alla som ansöker om ett certifikat om yrkeskunnande avseende livräddningsfarkoster och beredskapsbåtar andra än
snabba beredskapsbåtar, skall

1.1 ha fyllt 18 år,

1.2 ha minst tolv månaders godkänd sjötjänstgöring eller ha deltagit i en godkänd utbildning och ha minst sex
månaders godkänd sjötjänstgöring, och

1.3 uppfylla den kompetensnorm för certifikat om yrkeskunnande avseende livräddningsfarkoster och beredskapsbåtar
såsom anges i avsnitt A-VI/2, punkterna 1–4 i STCW-koden.

2. Alla som ansöker om ett certifikat om yrkeskunnande avseende snabba beredskapsbåtar, skall

2.1 inneha ett certifikat om yrkeskunnande avseende livräddningsfarkoster och beredskapsbåtar, andra än snabba
beredskapsbåtar,

2.2 ha deltagit i en godkänd utbildning, och

2.3 uppfylla den kompetensnorm för certifikat om yrkeskunnande avseende snabba beredskapsbåtar så som anges i
avsnitt A-VI/2, punkterna 5–8 i STCW-koden.

Regel VI/3

Obligatoriska minimikrav för utbildning i avancerad brandbekämpning

1. Sjöfolk med uppgift att loda brandbekämpningsaktioner skall framgångsrikt ha genomgått avancerad utbildning i
brandbekämpningstekniker med särskild tonvikt på organisation, taktik och ledning i enlighet med bestämmelserna
i avsnitt A-VI/3 i STCW-koden och uppfylla den däri angivna kompetensnormen.

2. Om utbildning i avancerad brandbekämpning inte ingår i kvalifikationerna för det certifikat som skall utfärdas, skall
ett särskilt certifikat eller skriftligt intyg utfärdas på lämpligt sätt, som anger att innehavaren deltagit i en utbildning
i avancerad brandbekämpning.

Regel VI/4

Obligatoriska minimikrav beträffande medicinsk första hjälp och medicinsk vård

1. Sjöfolk med uppgift att ge medicinsk första hjälp ombord på fartyg skall uppfylla den kompetensnorm för
medicinsk första hjälp som anges i avsnitt A-VI/4, punkterna 1, 2 och 3 i STCW-koden.

2. Sjöfolk med uppgift att ansvara för medicinsk vård ombord på fartyg skall uppfylla den kompetensnorm för
medicinsk vård ombord på fartyg som anges i avsnitt A-VI/4, punkterna 4, 5, och 6 i STCW-koden.

3. Om utbildning i medicinsk första hjälp eller medicinsk vård inte ingår i kvalifikationerna för det certifikat som skall
utfärdas, skall ett särskilt certifikat eller skriftligt intyg utfärdas, som anger att innehavaren deltagit i en utbildning i
medicinsk första hjälp eller medicinsk vård.
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KAPITEL VII

ALTERNATIV CERTIFIERING

Regel VII/1

Utfärdande av alternativa certifikat

1. Utan hinder av de krav för certifiering som anges i kapitel II och III i denna bilaga, får medlemsstaterna välja att
utfärda eller bemyndiga utfärdandet av andra certifikat än de som nämns i reglerna i dessa kapitel, förutsatt att

1.1 de härtill hörande funktionerna och ansvarsnivåerna som skall anges i certifikaten och intygen om erkännande väljs
bland och är identiska med dem som anges i avsnitten A-II/1, A-II/2, A-II/3, A-II/4, A-III/1, A-III/2, A-III/3, A-III/4
och A-IV/2 i STCW-koden,

1.2 de sökande har genomgått godkänd utbildning och träning och uppfyller de krav i kompetensnormerna som
föreskrives i de tillämpliga avsnitten i STCW-koden och som fastlagts i avsnitt A-VII/1 i denna kod för de
funktioner och nivåer som skall anges i certifikaten och på intygen om erkännande,

1.3 de sökande har genomfört godkänd sjötjänstgöring som är relevant för utförandet av de funktioner och nivåer som
skall anges i certifikatet. Minimitiden för sjötjänstgöringen skall motsvara den tid för sjötjänstgöring som föreskrivs
i kapitel II och III i denna bilaga. Minimitiden för sjötjänstgöringen får dock inte vara kortare än vad som föreskrivs
i avsnitt A-VII/2 i STCW-koden,

1.4 de som ansöker om certifiering och som skall utföra navigeringsfunktioner på operativ nivå skall uppfylla de
tillämpliga kraven i reglerna i kapitel IV, i förekommande fall, för utförande av bestämda radiokommunikations-
uppgifter i enlighet med radioreglementet, och

1.5 certifikaten utfärdas i enlighet med kraven i artikel 11 och bestämmelserna i kapitel VII i STCW-koden.

2. Inget certifikat får utfärdas i enlighet med detta kapitel om inte medlemsstaten till kommissionen har överlämnat
den information som krävs enligt STCW-konventionen.

Regel VII/2

Certifiering av sjöfolk

Allt sjöfolk som utför någon funktion eller grupp av funktioner som anges i tablåerna A-II/1, A-II/2, A-II/3 eller A-II/4 i
kapitel II eller i tablåerna A-III/1, A-III/2, A-III/4 i kapitel III eller A-IV/2 i kapitel IV i STCW-koden skall inneha ett
vederbörligt certifikat.

Regel VII/3

Principer för utfärdande av alternativa certifikat

1. En medlemsstat som väljer att utfärda eller bemyndiga utfärdandet av alternativa certifikat skall tillse att följande
principer iakttas:

1.1 Inget alternativt certifieringssystem får genomföras om det inte säkerställer åtminstone en likvärdig grad av säkerhet
till sjöss och förhindrande av föroreningar som den som ges i de andra kapitlen.

1.2 Varje arrangemang för alternativ certifiering enligt detta kapitel skall tillse att de sålunda utfärdade certifikaten är
utbytbara mot sådana som utfärdas i enlighet med de övriga kapitlen.

2. Utbytbarhetsprincipen i punkt 1 skall säkerställa att

2.1 sjöfolk som är certifierade enligt bestämmelserna i kapitlen II och/eller III och de som är certifierade enligt kapitel
VII kan tjänstgöra på fartyg som tillämpar antingen traditionella eller andra organisationsformer ombord, och

2.2 sjöfolk inte utbildas för särskilda organisationsformer ombord som inskränker deras förmåga att utöva sina
färdigheter på annat håll.

3. Följande principer skall beaktas vid utfärdande av certifikat enligt bestämmelserna i detta kapitel:

3.1 Utfärdande av alternativa certifikat får inte ske för att i sig

3.1.1 minska antalet besättningsmedlemmar ombord,

3.1.2 sänka yrkets oväld eller ”avkvalificera” sjöfolk, eller

3.1.3 motivera att en enda certifikatsinnehavare tilldelas kombinerade arbetsuppgifter som hör till vakthållningsbefäl i
maskin och på bryggan under en och samma vakt.

3.2 Den person som för befälet skall betecknas som befälhavare, och befälhavarens och övrigas rättsliga ställning och
auktoritet får inte påverkas negativt genom genomförande av något arrangemang för alternativ certifiering.

4. Principerna i punkterna 1 och 2 i denna regel skall säkerställa att såvål däcks- som maskinbefälets kompetens
upprätthålles.
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BILAGA II

FÖRFARANDEN OCH KRITERIER FÖR ERKÄNNANDE AV CERTIFIKAT UTFÄRDADE AV TREDJE LAND
OCH FÖR GODKÄNNANDE AV MARITIMA UTBILDNINGSINSTITUT, MARITIMA UTBILDNINGS- OCH

TRÄNINGSPROGRAM OCH MARITIMA KURSER SOM AVSES I ARTIKEL 18.3 a

A. Förfaranden och kriterier för certifikat

En medlemsstat får erkänna och intyga verderbörliga certifikat utfärdade av tredje land för tjänstgöring ombord på fartyg
som för dess flagg endast om följande villkor är uppfyllda:

1. Vederbörliga certifikat som lämnats in för erkännande måste ha utfärdas av en part till STCW-konventionen.

2. a) Det tredje land som har utfärdat ett vederbörligt certifikat måste av IMO:s sjösäkerhetskommitté ha identifierats
som ett land som har visat att det till fullo har genomfört bestämmelserna i STCW-konventionen.

b) Medlemsstaten måste ha bekräftat, genom alla nödvändiga åtgärder, i vilka kan ingå inspektion av inrättningar och
förfaranden, att kraven när det gäller kompetensnorm, utfärdande och intyg om erkännande av certifikat samt
förande av förteckning till fullo uppfylls och att ett system för kvalitetsnormer har införts enligt kraven i regel I/8 i
STCW-konventionen.

3. Om kravet i punkt 2 a inte har uppfyllts därför att IMO:s sjösäkerhetskommitté fortfarande är i färd att fastställa om
ifrågavarande tredje land till fullo har genomfört bestämmelserna i STCW-konventionen gäller följande:

a) Det tredje landet skall delge medlemsstaten och IMO

i) texter till lagar, förordningar, kungörelser, regler och instrument avseende genomförande av STCW-konven-
tionen,

ii) alla detaljer avseende studiekursers innehåll och varaktighet, inbegripet ett klart uttalande om de principer som
lagts till grund för utbildningen, träningen, examineringen, kompetensbedömningen och certifieringen,

iii) nationella examineringskrav och andra krav för varje typ av certifikat, som utfärdas i enlighet med STCW-
konventionen,

iv) tillräckligt antal förlagor av certifikat som överensstämmer med STCW-konventionen,

v) information om statlig organisation,

vi) en kortfattad förklaring om de rättsliga och administrativa åtgärder som har införts för att säkerställa
överensstämmelse särskilt när det gäller utbildning och bedömning samt utfärdande och registrering av
certifikat,

vii) en kortfattad översikt över de förfaranden som tillämpas för att auktorisera, ackreditera eller godkänna
utbildning och examinering, och behörighetsbedömningar enligt kraven i STCW-konventionen, de bifogade
villkoren, samt en förteckning över beviljade auktorisationer, ackrediteringar och godkännanden.

b) Medlemsstaten skall jämföra den information som lämnats med alla tillämpliga krav i STCW-konventionen för att
säkerställa att bestämmelserna i STCW-konventionen till fullo har genomförts.

c) Medlemsstaten måste ha bekräftat, genom alla nödvändiga åtgärder, i vilka kan ingå inspektion av inrättningar och
förfaranden, att kraven när det gäller kompetensnorm, utfärdande och intyg om erkännande av certifikat samt
förande av förteckning till fullo uppfylls, och att ett system för kvalitetsnormer har införts enligt regel I/8 i
STCW-konventionen.

d) På grundval av statistiska uppgifter om de länder som främst tillhandahåller sjöfolk som arbetskraft skall en
förteckning med namn på de tredje länder, i vilka inspektion av maritima institut eller maritima utbildningspro-
gram och maritima kurser, utöver det ovannämnda förfarandet, är obligatorisk, antas och uppdateras genom det
förfarande som avses i artikel 23.2.

4. När medlemsstater ackrediterar eller godkänner maritima institut eller maritima utbildningsprogram och maritima
kurser, skall de tillämpa de kriterier som anges i del B i denna bilaga utöver antingen punkt 2 eller, när så är lämpligt,
punkt 3.

5. Medlemsstaten skall säkerställa att ett åtagande överenskoms med det berörda tredje landet om att omedelbar
underrättelse lämnas om alla väsentliga förändringar beträffande arrangemangen för utbildning och certifiering som
föreskrivs i enlighet med STCW-konventionen.

6. Ett certifikat som lämnas in för erkännande måste innehålla, åtföljas av, eller i sin text innefatta ett giltigt intyg om
erkännande som bekräftar att det utfärdats av den ovannämnda parten.

7. Medlemsstaterna skall införa åtgärder för att säkerställa att sjöfolk som lämnar in certifikat för erkännande, vilka avser
funktioner på ledningsnivå har tillräcklig kunskap om medlemsstatens sjölagstiftning och att den är relevant för de
funktioner som de tillåts att utöva.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 18.5.2001L 136/38

8. Certifikat och intyg om erkännande som utfärdas av en medlemsstat i enlighet med bestämmelserna i denna artikel för
erkännande av eller för att godkänna erkännandet av ett certifikat som utfärdats av tredje land skall inte användas som
grund för vidare erkännande av en annan medlemsstat.

B. Kriterier för ackreditering eller godkännande av maritima utbildningsinstitut, maritima utbildnings- och
träningsprogram och maritima kurser

I. För att erhålla godkännande som maritimt utbildningsinstitut med behörighet att genomföra utbildnings- och
träningsprogram och kurser vilka godtas av en medlemsstat som ett maritimt institut som anses uppfylla kraven för
tjänstgöring ombord på fartyg som för dess flagg, måste ett sådant utbildningsinstitut

1. ha utsett instruktörer som

1.1 har kännedom om utbildningsprogrammet och förståelse för de särskilda utbildningsmålen för det särskilda slag
av utbildning som skall bedrivas,

1.2 är kvalificerade för den uppgift som utbildningen avser och,

1.3 om simulator används,

1.3.1 har erhållit tillräcklig orientering i undervisningstekniker som omfattar användning av simulatorer, och

1.3.2 har förvärvat praktisk operativ erfarenhet av det särskilda slag av simulator som skall användas,

2. ha utsett utbildningsövervakare, lämpade för de godkända utbildningsprogrammen och kurserna som skall
bedrivas vid institutet, och med full insikt i alla godkända utbildningsprogram och kurser som de skall övervaka,
inbegripet i deras specifika utbildningsmål,

3. ha utsett bedömare som erhållit tillräcklig utbildning i bedömningsmetoder och bedömningsrutiner och som

3.1 har motsvarande kunskapsnivå och förståelse för den kompetens som de skall bedöma,

3.2 är kvalificerade för den uppgift som skall bedömas,

3.3 har erhållit tillräcklig orientering om bedömningsmetoder och bedömningsrutiner,

3.4 har förvärvat praktisk erfarenhet av bedömning, och

3.5 om bedömning inbegripet användning av simulatorer, har tillgodogjort sig praktisk erfarenhet av bedömning på
den särskilda typ av simulator som skall användas, under övervakning av och till en erfaren bedömares
belåtenhet,

4. för förteckningar över alla certifikat och diplom som utfärdats för studerande som slutför sin maritima
utbildning eller träning vid institutet, omfattande enskildheterna i den erhållna utbildningen och träningen,
datum av betydelse och deras fullständiga namn och födelsedatum och födelseort,

5. hålla information tillgänglig om statusen på sådana certifikat och diplom och på utbildning och träning på
lämpligt sätt,

6. kontinuerligt övervaka sin utbildnings- och bedömningsverksamhet genom ett system med kvalitetsnormer för
att säkerställa att de fastställda målen uppnås, inbegripet dem som gäller dess instruktörers och bedömares
kvalifikationer och erfarenhet, och

7. genomgå utvärdering med inte längre än fem års mellanrum av personer med passande kvalifikationer som inte
själva är inblandade i den ifrågavarande utbildnings- eller bedömningsverksamheten, för att kontrollera att de
administrativa och operativa procedurerna på alla nivåer inom institutet är ledda, organiserade, vidtagna,
tillsedda och övervakade internt för att säkerställa att de passar för att uppnå de uppgivna målen.

II. För att erhålla godkännande som ett program som uppfyller kraven på maritim utbildning och träning för tjänstgöring
på fartyg som för en medlemsstats flagg måste ett utbildningsprogram eller en kurs

1. vara uppbyggd i enlighet med skrivna program, som omfattar sådana metoder och sätt för framförande, förfa-
randen och kursmaterial som är nödvändiga för att uppnå den föreskrivna kompetensnormen,

2. genomföras, övervakas, utvärderas och stödjas av personer som är kvalificerade i enlighet i med punkterna I.1, I.2
och I.3.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.5.2001 L 136/39

Direktiv Tidsgräns för införlivande

BILAGA III

DEL A

Upphävt direktiv och senare ändring av det

(hänvisningar i artikel 27)

Rådets direktiv 94/58/EG (EGT L 319, 12.12.1994, s. 28)

Rådets direktiv 98/35/EG (EGT L 172, 17.6.1998, s. 1)

DEL B

Tidsgränser för införlivande i nationell lagstifning

(hänvisningar i artikel 27)

94/58/EG 31 december 1995

98/35/EG 25 maj 1999
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Direktiv 94/58/EG Detta direktiv

BILAGA IV

JÄMFÖRELSETABELL

Artikel 1 Artikel 2

Artikel 2 Artikel 3

Artikel 3 Artikel 4

Artikel 3 a.1, 3 a.2 och 3 a.3 Artikel 5.1, 5.2 och 5.3

Artikel 3 a.4.1 Artikel 5.4 a

Artikel 3 a.4.2 Artikel 5.4 b

Artikel 3 a.5 och 3 a.6 Artikel 5.5 och 5.6

Artikel 3 a.7.1, 3 a.7.2 och 3 a.7.3 Artikel 5.7 a, 5.7 b och 5.7 c

Artikel 3 a.8, 3 a.9 och 3 a.10 Artikel 5.8, 5.9 och 5.10

Artikel 4 a–4 z Artikel 1.1–1.26

Artikel 4 aa Artikel 1.27

Artikel 4 ab Artikel 1.28

Artikel 4 ac Artikel 1.29

Artikel 4 ad Artikel 1.30

Artikel 4 ae Artikel 1.31

Artikel 5 Artikel 6

Artikel 5 a Artikel 7

Artikel 5 b.1 och 5 b.2 Artikel 8.1 och 8.2

Artikel 5 b.3.1, 5 b.3.2 och 5 b.3.3 Artikel 8.3 a, 8.3 b och 8.3 c

Artikel 5 b.4 Artikel 8.4

Artikel 5 c.1.1–5 c.1.4 Artikel 9.1 a–9.1 d

Artikel 5 c.2.1, 5 c.2.2 och 5 c.2.3 Artikel 9.2 a, 9.2 b och 9.2 c

Artikel 5 c.3 Artikel 9.3

Artikel 5 d.1 och 5 d.2 Artikel 10.1 och 10.2

Artikel 5 d.3.1–5 d3.5 Artikel 10.3 a–10.3 e

Artikel 5 d.4.1 och 5 d.4.2 Artikel 10.4 a och 10.4 b

Artikel 5 e.1.1 och 5 e.1.2 Artikel 11.1 a och 11.1 b

Artikel 5 e.2–5 e.5 Artikel 11.2–11.5

Artikel 5 f.1.1, 5 f.1.2 och 5 f.1.3 Artikel 12.1 a, 12.1 b och 12.1 c

Artikel 5 f.2 Artikel 12.2

Artikel 5 g.1.1–5 g.1.5 Artikel 13.1 a–13.1 e

Artikel 5 g.2 Artikel 13.2

Artikel 5 g.3.1 Artikel 13.3 a

Artikel 5 g.3.1.1 och 5 g.3.1.1.2 Artikel 13.3 a.i och 13.3 a.ii

Artikel 5 g.3.2 Artikel 13.3 b

Artikel 5 h Artikel 14

Artikel 6 Artikel 15

Artikel 7 Artikel 16

Artikel 8.1, 8.2 och 8.3 Artikel 17 a, 17 b och 17 c

Artikel 8.3 a–8.3 e Artikel 17 c.i.–17 c.v

Artikel 8.4, 8.5 och 8.6 Artikel 17 d, 17 e och 17 f

Artikel 9 Artikel 18

Artikel 10 Artikel 19

Artikel 10a Artikel 20

Artikel 11 Artikel 21



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.5.2001 L 136/41

Direktiv 94/58/EG Detta direktiv

Artikel 12 Artikel 22

Artikel 13 Artikel 23

Artikel 13a Artikel 24

— Artikel 25 (1)

Artikel 14 Artikel 26

— Artikel 27

— Artikel 28

— Artikel 29

Bilaga I Bilaga I

Bilaga II Bilaga II

— Bilaga III

— Bilaga IV

(1) Direktiv 98/35/EG, artikel 2.3.
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2001/35/EG
av den 11 maj 2001

om ändring av bilagorna till rådets direktiv 90/642/EEG om fastställande av gränsvärden för
bekämpningsmedelsrester i och på vissa produkter av vegetabiliskt ursprung, inklusive frukt och

grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 90/642/EEG av den 27
november 1990 om fastställande av gränsvärden för bekämp-
ningsmedelsrester i och på vissa produkter av vegetabiliskt
ursprung inklusive frukt och grönsaker (1), senast ändrat genom
kommissionens direktiv 2000/82/EG (2), särskilt artikel 7 i
detta, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens direktiv 2000/42/EG (3) fastställdes de
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester vid kombina-
tioner av bekämpningsmedel och livsmedel som
lämnades öppna i rådets direktiv 94/29/EG (4), 94/30/
EG (5), 95/38/EG (6), 95/39/EG (7), 96/32/EG (8), 96/33/
EG (9) och i kommissionens direktiv 98/82/EG (10). De
ovannämnda positionerna i bilagorna till direktiven
lämnades ”öppna” eller fastställdes temporärt, eftersom
det då direktiven antogs inte förelåg tillräckligt med
uppgifter för att det skulle vara motiverat att fastställa
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester på gemen-
skapsnivå före den 1 juli 2000. Syftet med tidsfristen var
att ge de berörda parterna tillräcklig tid för att samman-
ställa de nödvändiga uppgifterna och därmed göra det
möjligt att, när så är lämpligt och motiverat, på gemen-
skapsnivå fastställa gränsvärden för bekämpningsmedels-
rester som ligger över den nedre analytiska bestämnings-
gränsen. Under perioden innan tidsfristen löpte ut utvär-
derades tillgängliga uppgifter, och i en del fall ansågs de
inte tillräckliga för att motivera att man fastställde gräns-
värden för bekämpningsmedelsrester som låg över den
analytiska bestämningsgränsen.

(2) Efter offentliggörandet av direktiv 2000/42/EG mottog
kommissionen ansökningar, åtföljda av ytterligare
uppgifter, om att på nytt granska de gränsvärden för
vissa kombinationer av bekämpningsmedel och livs-
medel som fastställts i direktiv 2000/42/EG. Ansökning-
arna och uppgifterna har granskats på nytt och för en
del kombinationer var uppgifterna tillräckliga för att
man skulle kunna motivera fastställandet av gränsvärden
för bekämpningsmedelsrester ovanför den nedre analy-
tiska bestämningsgränsen. För andra kombinationer är
de tillgängliga uppgifterna fortfarande inte tillräckliga,

och det är lämpligt att faställa gränsvärdet till den nedre
analytiska bestämningsgränsen. För andra kombinationer
är de nu tillgängliga uppgifterna tillräckliga för att visa
att fastställande av gränsvärden för bekämpningsmedels-
rester som ligger över den nedre analytiska bestämnings-
gränsen kan innebära att konsumenterna utsätts för
oacceptabel akut eller kronisk exponering för bekämp-
ningsmedelsrester. I sådana fall bör gränsvärdet för
bekämpningsmedelsrester bibehållas vid den nedre
analytiska bestämningsgränsen.

(3) Den livstidsexponering för dessa bekämpningsmedel
som konsumenterna utsätts för genom livsmedel på
grund av bekämpningsmedlens användning i växt-
skyddsprodukter, och i tillämpliga fall, i veterinärme-
dicin, har bedömts och utvärderats i enlighet med de
förfaranden och metoder som används inom Europeiska
gemenskapen, med beaktande av Världshälsoorganisatio-
nens riktlinjer (11), och man har beräknat att de gräns-
värden för bekämpningsmedelsrester som fastställs i
detta direktiv inte innebär att man överskrider gränserna
för ett godtagbart dagligt intag.

(4) Konsumenternas akuta exponering för dess bekämp-
ningsmedel genom var och en av de livsmedelsprodukter
som kan innehålla rester av dessa bekämpningsmedel
har bedömts och utvärderats i enlighet med de förfa-
randen och metoder som används inom Europeiska
gemenskapen, med beaktande av Världshälsoorganisatio-
nens riktlinjer. Det har beräknats att de gränsvärden för
bekämpningsmedelsrester som fastställts för öppna posi-
tioner i det här direktivet inte medför akuta toxiska
effekter.

(5) Gemenskapens handelspartner kommer via Världshan-
delsorganisationen att rådfrågas om de halter som anges
i det här direktivet, och deras synpunkter kommer att
beaktas.

(6) Yttrandena från Vetenskapliga kommittén för växter har
beaktats, i synnerhet råd och rekommendationer när det
gäller konsumentskyddet avseende livsmedel som
behandlats med bekämpningsmedel. Den ovannämnda
metodiken, som beskrivs av Världshälsoorganisationen
och används i de rapporterande medlemsstaterna och
kontrolleras och utvärderas av kommissionen genom
Ständiga kommittén för växtskydd, överensstämmer
med riktlinjerna från Vetenskapliga kommittén för
växter (12).

(1) EGT L 350, 14.12.1990, s. 71.
(2) EGT L 3, 6.1.2001, s. 18.
(3) EGT L 158, 30.6.2000, s. 51.
(4) EGT L 189, 23.7.1994, s. 67.
(5) EGT L 189, 23.7.1994, s. 70. (11) Riktlinjer för beräkning av intaget av bekämpningsmedelsrester via

födan (reviderad utgåva). Dessa riktlinjer har tagits fram av GEMS/
Livsmedelsprogrammet i samarbete med Codex Alimentariuskom-
mittén för bekämpningsmedelsrester. Utgivare: Världshälsoorganisa-
tionen, 1997 (WHO/FSF/FOS/97.7).

(6) EGT L 197, 22.8.1995, s. 14.
(7) EGT L 197, 22.8.1995, s. 29.
(8) EGT L 144, 18.6.1996, s. 12.
(9) EGT L 144, 18.6.1996, s. 35.
(10) EGT L 290, 29.10.1998, s. 25. (12) SCP/RESI/021; SCP/RESI/024.
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(7) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv för förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De gränsvärden som förtecknas i bilagan till detta direktiv skall
ersätta de som förtecknas i bilaga II till direktiv 90/642/EEG för
de berörda bekämpningsmedlen.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall senast den 30 juni 2001 sätta i kraft de
lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa
detta direktiv. De skall genast underrätta kommissionen om
detta.

De skall tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli
2001.

Artikel 3

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

Artikel 4

Detta direktiv träder i kraft dagen efter att det har offentlig-
gjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 11 maj 2001.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden för resthalter
(mg/kg)

Grupper och exempel på enskilda produkter
på vilka gränsvärden tillämpas

Klortaloni Klormekvat

Endosulfan
(summan av alfa- och
betaisomer och
endosulfansulfat
utryckt som
endosulfan)

Dikofol
(summan av p.p- o.p-

isomer)

BILAGA

1. Frukt, färsk, torkad eller rå, konserverad genom frysning
utan tillsats av socker; nötter

(i) CITRUSFRUKTER 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 2
Grapefrukt

Citroner

Lime

Mandariner (inbegripet klementiner och liknande
hybrider)

Apelsiner

Pomelo

Övriga

(ii) TRÄDNÖTTER (skalade eller oskalade) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)

Mandlar

Paranötter

Kashewnötter

Kastanjer

Kokosnötter

Hasselnötter

Makadamianötter

Pekannötter

Pinjenötter

Pistaschmandlar

Valnötter

Övriga

(iii) KÄRNFRUKTER 1 (a) 0,3 0,02 (*)
Äpplen

Päron 0,5 (t) (a)
Kvitten

Övriga 0,05 (*) (a)

(iv) STENFRUKTER 0,05 (*) 0,02 (*)
Aprikoser 1

Körsbär

Persikor (inbegripet nektariner och liknande hybrider) 1 0,5
Plommon

Övriga 0,01 (*) 0,05 (*)

(v) BÄR OCH SMÅ FRUKTER 0,05 (*)

(a) Bordsdruvor och druvor för vinframställning 0,5 2 (a)
Bordsdruvor 1 (a)
Druvor för vinframställning 3 (a)

(b) Jordgubbar (odlade) 3 0,05 (*) 0,02 (*)
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Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden för resthalter
(mg/kg)

Grupper och exempel på enskilda produkter
på vilka gränsvärden tillämpas

Klortaloni Klormekvat

Endosulfan
(summan av alfa- och
betaisomer och
endosulfansulfat
utryckt som
endosulfan)

Dikofol
(summan av p.p- o.p-

isomer)

(c) Rubusfrukter (odlade) 0,05 (*) 0,02 (*)
Björnbär 10 (a)
Blåhallon

Loganbär

Hallon 10

Övriga 0,01 (*)

(d) Andra små frukter och bär (odlade) 0,05 (*) 0,02 (*)
Blåbär (frukt av arten Vaccinium myrtillus)

Tranbär 2

Vinbär (röda, svarta och vita) 10

Krusbär 10

Övriga 0,01 (*)

(e) Vilda bär och frukter 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

(vi) DIVERSE FRUKTER 0,05 (*) 0,02 (*)
Avokado

Bananer 0,2

Dadlar

Fikon

Kiwifrukter

Kumquat

Litchiplommon

Mango

Oliver 0,1 (*)

Passionsfrukter

Ananas

Granatäpplen

Övriga 0,01 (*) 0,05 (*)

2. Grönsaker, färska eller råa, frysta eller torkade (a)

(i) ROT- OCH KNÖLGRÖNSAKER 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)

Rödbetor

Morötter 1

Rotselleri 0,5

Pepparot

Jordärtskockor

Palsternackor

Rotspersilja

Rädisor

Haverrrot

Sötpotatis

Kålrötter

Rovor

Jamsrot

Övriga 0,01 (*)
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Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden för resthalter
(mg/kg)

Grupper och exempel på enskilda produkter
på vilka gränsvärden tillämpas

Klortaloni Klormekvat

Endosulfan
(summan av alfa- och
betaisomer och
endosulfansulfat
utryckt som
endosulfan)

Dikofol
(summan av p.p- o.p-

isomer)

(ii) LÖKGRÖNSAKER 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)
Vitlök 0,5
Kepalök 0,5
Schalottenlök 0,5
Knipplök 5
Övriga 0,01 (*)

(iii) FRUKTGRÖNSAKER 0,05 (*) (a)

(a) Solanacca-familjen 2 (a)
Tomater 0,5 1 (a)
Paprikor 1 (a)
Auberginer
Övriga 0,05 (*) 0,02 (*) (a)

(b) Gurkväxter — ätligt skal 0,05 (*) 0,2
Slanggurkor 1
Druvgurkor 5
Zucchini (sommarsquash)
Övriga 0,01 (*)

(c) Gurkväxter — oätligt skal 1 0,3 0,5
Meloner
Squash (vintersquash)
Vattenmeloner
Övriga

(d) Sockermajs 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

(iv) KÅLGRÖNSAKER 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)

(a) Blommande kål 3
Broccoli
Blomkål
Övriga

(b) Huvudbildande kål
Brysselkål 0,5
Vitkål, rödkål 3
Övriga 0,01 (*)

(c) Bladbildande kål 0,01 (*)
Salladskål
Grönkål
Övriga

(d) Kålrabbi 0,01 (*)

(v) BLADGRÖNSAGKER OCH FÄRSKA ÖRTER 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)

(a) Sallat och liknande 0,01 (*)
Kryddkrasse
Vårklynne
Sallat
Escarole
Övriga
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Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden för resthalter
(mg/kg)

Grupper och exempel på enskilda produkter
på vilka gränsvärden tillämpas

Klortaloni Klormekvat

Endosulfan
(summan av alfa- och
betaisomer och
endosulfansulfat
utryckt som
endosulfan)

Dikofol
(summan av p.p- o.p-

isomer)

(b) Spenat och liknande 0,01 (*)
Spenat
Mangold
Övriga

(c) Vattenkrasse 0,01 (*)

(d) Endivesallat 0,01 (*)

(e) Örter 5
Körvel
Gräslök
Persilja
Snittselleri
Övriga

(vi) BALJVÄXSTER (färska) 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)
Bönor (med skida)
Bönor (utan skida) 0,05
Ärter (med skida) 2
Ärter (utan skida) 0,3
Övriga 0,01 (*)

(vii) STJÄLKGRÖNSAKER (färska) 0,05 (*) (a) 0,05 (*) 0,02 (*)
Sparris
Kardon
Stjälkselleri 10
Fänkål
Kronärtskockor
Purjolök 10
Rabarber
Övriga 0,01 (*)

(viii) SVAMP (a) 0,05 (*) 0,02 (*)

(a) Odlad svamp 2 10 (a)

(b) Vild svamp 0,01 (*) 0,05 (*) (a)

3. Baljväxter 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)
Bönor
Linser
Ärter
Övriga

4. Oljeväxtfröer 0,1 (*)
Linfrö
Jordnötter 0,05
Vallmofrö
Sesamfrö
Solrosfrö
Rapsfrö
Sojabönor 0,5
Senapsfrö
Bomullsfrö 0,3 0,1
Övriga 0,01 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 18.5.2001L 136/48

Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden för resthalter
(mg/kg)

Grupper och exempel på enskilda produkter
på vilka gränsvärden tillämpas

Klortaloni Klormekvat

Endosulfan
(summan av alfa- och
betaisomer och
endosulfansulfat
utryckt som
endosulfan)

Dikofol
(summan av p.p- o.p-

isomer)

5. Potatis 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)
Färsk potatis
Övrig matpotatis

6. TE (torkade blad och stjälkar, jästa eller ojästa av Camellia
sinensis)

0,1 (*) 0,1 (*) 30 20

7. Humle (torkad), inklusive pellets och pulver som inte
koncentrerats

50 0,1 (*) 0,1 (*) 50

(*) Analytisk bestämningsgräns.
Anmärkning: För tydlighetens skull anges de gränsvärden som ändrats i förhållande til gränsvärden i bilagor eller direktiv av tidigare datum än direktiv

2000/42/EG i fetstil, medan de gränsvärden som är desamma som befintliga gränsvärden anges i normal stil.
(a) En förändring i förhållande till dirketiv 2000/42/EG.
(t) Provisoriskt gränsvärde till och med den 31 juli 2003 på grund av förlängningar till följd av tidigare användning, i de fall där det inte längre finns några godkännanden.
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